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BBEJAEHHUE

Ha mnpotsbkeHun OonbIelt 4acTH CBOEro CYIIECTBOBAHHUS YEIOBEYECTBO
npuOeraeT K MepeBojly C OJHOrO si3bika Ha Jpyrod. CBOMMU KOPHSIMHU TEPEBOI
BOCXOJIUT K TEM BpPEMEHaM, KOrja Ipas3blKk HadyaJl paclaaaTbCs Ha OTIECIbHBIC
S3bIKU M B pe3yJIbTaTe /IS TOHUMaHUS U OOIICHUS JIPYT ¢ APYrOM MOHAA00UIICS
MEePEBO/J] WM 3HAHHE HECKOJIbKUX SI3bIKOB. CO BpeMEHEM KOJIMYECTBO SI3bIKOB Ha
IJIaHEeTE YBEJIMYMBAJIOCh M BO3HHUKJIA HEOOXOJUMOCTh B CHEIUAJBHBIX JIIOJISX,
3HABIIMX HECKOJIBKO A3BIKOB U MOTYT BBICTYIIATh B POJIM MOCPEIHUKOB B MOMEHT
OOIIIEHNH TpEeICTaBUTENICH Pa3HBIX S3BIKOBBIX 001TMH. OIHAKO, 10 PSAIY MPUYKH, B
TOM YHCJIE U B CHJIy €r0 MEXKJIHUCIHUIUIMHAPHOTO XapakTepa, mepeBoi ohopMuiics
Kak CaMOCTOSTEIbHAs Hayka Jumb B Havyane XX Beka. [lpoueccs
WHTECpHAIIMOHAIM3AIIUKA,  PACHIUPEHUS  MEXKJIYHApOJHBIX  CBsS3ei, oOMeHa
nHpopMaliiell TOBIMSIM HA Ppa3BUTHE MEPEBOAOBEACHUSA. B ycioBusx
rio0anu3anuy, TEpPeBOJIOBEICHUE HA4yallo CTPEMUTENbHO pa3BUBAThCd U B
HACTOSAIIEE BPEMS HMMEET CTAaTyC CaMOCTOSITEJIbHOW HAayYHOW IJUCIUILUIMHBI CO
CBOEl TeopeTnyeckoM 0a30i, KOHILENTyalbHbIM anmapartoM M CHUCTEMOMU
TEPMHUHOB.

Kak camocrosATenpbHass AUCIHUILIMHA, MEPEBOJOBEACHUE B TEUCHUHU CBOETO
Pa3BUTHS OXBAThIBAET BCE OOJIbIIEE KOJUUYECTBO MPOOJIEM U CIIOPHBIX BOMPOCOB.
[TpITasich 1aTh OTBET HAa BOIMPOC «KakK IMEPEBOJUTH?», yUeHbIC (DOKYCHUPYIOT CBOE
BHUMaHHE Ha pPa3IMYHbIX OOBEKTaX NEepeBOAa, KOTOPHIE 3a4acTylO SIBISIOTCS
MCTOYHUKAMHU TPOTUBOPEUYUBHIX MHEHHMH. 3a TocjeAHuEe Trojabl HaOIroAaeTCs
BO3PAaCTaHUE HHTEPECA YUYEHBIX K KAaTETOPUU CJIOB, KOTOPBIE B JUTEPATYpPE IO
MEepPEBOJIy HA3bIBAIOTCS <«JIOKHBIMU JIPY3bSIMU TepeBoAurKa». [Ipobiema naHHOM
KaTEropuu CJIOB 3aKJIIOYAeTCS B TOM, YTO MEXKBA3bIYHBIC aHAJOTM3Mbl HMEIOT
HEKOTOPYI0 TpaduyecKyro, TIpaMMATHYECKyl0, a YacTO U CEMaHTHUYECKYIO
OOIIIHOCTB MPU MEPEBO/IE.

AHallM3 TNPUMEPOB JIOKHBIX JApPYy3€il TEpeBOJYMKA BBISBISIET, YTO
HauOoOJbIIIEE KOJMYECTBO CHACTAHHBIX OIIUOOK BO3HUKAET TIPU IEPEBO/IC
WHTEPHAIIMOHAIIBHOM JIEKCUKH. JTO CBS3aHO C TEM, UYTO MHTEpPHAIMOHAJbHbBIC

napajyie XapaKTepU3YIOTCS CXOKECTBIO CMBICIIOBOM CTPYKTYPhl M IO3TOMY



JETKO  OTOXKAECTBILIOTCA Ipu  nepesoge. ONHAKO B CIEACTBUM  TaKHMX
OTOXJECTBJICHUI MHOT1a BO3HUKAIOT JIO)KHBIE 3KBUBAJIEHTHI, TOCKOJIBKY Hapsay C
OOIITHOCTBIO B UX CMBICIOBBIX CTPYKTypax MUMEIOTCS TAKK€ U MX CYIIECTBEHHBIE
pasnuyus, 0 KOTOPBIX IEPEBOAUYHK BpEMEHAMU 3a0bIBAET.

AKTYaJIbHOCTD JaHHOW pabOTHI 3aKIIFOYAETCSA B TOM, YTO B IIPOLIECCE CBOEH
npo(heCCUOHATIBHON JIEATEIbHOCTU MEPEBOIYMK YACTO BCTPEYAETCS C SIBICHHUEM
MEXBbSA3bIKOBOW OMOHMMHUH M MAPOHUMHUH, H3-32 YETO MOTYT OBITh COBEpUICHBI
OLIMOKH B MIEPEBOJIE.

OO0beKTOM HCCIENOBaHUS SBISIIOTCS (IOXKHBIE JPY3bsl IEPEBOJUHUKAY,
TAaK)K€ HAa3bIBAEMbIE MEKbBA3BIKOBBIE OMOHUMBI M MApOHUMBI B IPAKTUKE
IIEPEBOJIOBEICHUS.

IIpeamerom  wucciieoBaHUs  SBISIIOTCA ~ OCOOCHHOCTH  IepeBoja
MEXBbA3BIKOBBIX OMOHUMOB U IAPOHUMOB.

Leabro paboThI ABISETCS UCCIEIOBAHUE TPOOIEMATUKH JAHHOTO SBJICHUS U
YCTaHOBJICHHE ITyTeH M30eraHusi OIIMOOK B MPOLECCE TEPEBOJIE «JIOXKHBIX ApYy3ei
IIEPEBOTUUKAY.

JIns MOCTHKEHUSI TIOCTABJIICHHOM IE€JIM HEOOXOJIUMO PEUIUTh CIEAYIOIINE
3a4a4u:

- MIPOAHAIU3UPOBATh TEOPETUYECKUM  aCIEKT <«JIOKHBIX  Jpy3eu
NEPEBOTUMKAY;

- U3Y4YUTh OCOOCHHOCTH MEPEBO/1a MHTEPHALIMOHAIBHBIX CJIOB;

— BBISIBUTH U NMPOAHAIU3UPOBATH OCHOBHBIE COBEPILIAEMbIE OITMOKHU MpHU
NEPEBOJIE «JIOXKHBIX JAPY3€H MEPEBOAUNKAY,;

- IpOaHAIU3UPOBATh MPUEMBI, TTOMOTaOIINE U30€KaTh HENPaBUIbHON
MHTEPHPETALUN TEKCTA.

K wMerogaM wuccienoBaHHMs OTHOCSTCS AaHAIM3 CHEUUAIU3WPOBAHHOM
JUTEPATYPHI, U3yUeHUE U 000011eHNE CBE/ICHUI, CPAaBHEHUE.

CrpykTypa naHHOW paboThl BKJIIOYAET: BBEJECHUE, JBE TJIaBbl, BHIBOJBI 10

rijiaBaM, 3aKJIIOYCHHUC, CIIMCOK UCIIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB U IIPUIOKCHHA.



I'naBa 1. TeopeaneCKne OCHOBAaHMA HCCJICA0OBAHUA MCKBA3ZBIKOBOI'O

ABJICHUSA «JI0KHBIC IPY3bA IIEPEBOAYNUKA

1.1 Bo3HUKHOBEHME «JI0:KHBIX JpYy3eil nepeBoIYnKa»

JIrobo#i 4enoBeK, KOTOPBIM 3aHUMAETCS W3YYCHHEM HHOCTPAHHOTO S3bIKa,
CTAJIKUBAJICS CO CJIOBAaMH, HA3bIBAEMBIMU <JIOKHBIMH JPY3bSIMH TEPEBOIUMKAY,
TaK)KE€ M3BECTHBIMU KaK MEXBSI3bIKOBbIE OMOHUMBL. OHH TPEICTaBISIOT COOOM
mapy cJIOB B JIBYX SI3BIKaX, KOTOPbIC MOX0KH MEXIYy COOOW 10 HAIMCAHHUIO W/HITH
MPOM3HOIICHHIO, YacTO TaKHE CJIOBa WMEIOT OO0Iee MPOUCXOXKACHHUE, OTHAKO
OTJIMYaroTCs B 3HaYeHUH (ArmetsH, 2014).

JloxHbIe JIpy3bsi TEPEBOJYMKA YacTO BCTPEYAOTCI B Ipoliecce
NEPEBOJUECKON M JIEKCUKOTpapUUECKON IesTENbHOCTH. POJb MEXBbSA3bIKOBBIX
CUHOHUMOB TPEJCTABIISIOT CJIOBAa U3 OOOUX SI3BIKOB, MOJHOCTHIO WJIM YaCTHYHO
OHHU COBIA/IAIOT COBIAJAIOIINE 110 3HAYCHHUIO U YIIOTPEOICHUIO, B PE3YyIbTaTE YETO
SBIIAIIOTCS SKBUBAJICHTAMU B Ipoliecce nepeBojie. MexXbs3bIKOBBIMA OMOHMUMAMHU
HA3bIBAIOTCS CIIOBa H3 OOOMX SI3BIKOB, KOTOpPBIE CXOJISITCS 1O CTENEHHU
OTOXJECTBJICHHUS] 3BYKOBOW W/MiM Tpaduueckoil GopMbl, HO TPU 3TOM HMEIOT
pa3Hble 3HaueHus. K TMOHATHIO MEXbSI3bIKOBBIX MapOHUMOB CIEAYET OTHOCHTH
CIIOBA COIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB, HE BIIOJIHE CXOJHBIE MO (hOpMe, HO MOTYIIHE
BbI3BaTh Yy OOJBIIEr0 WJIM MEHBIIEr0 4YWCia JHI JIOKHBIE AacCOLUald U
OTOXKJIECTBJIATHCS APYr C APYroM, HECMOTPS Ha (PAaKTUYECKOE PACXOXKACHUE HX
sHaueHuii (bapOamesa, 2015). Bce 3TH ceMaHTHYECKH HECKOJBKO Pa3HOPOIHBIC
ciydan — oObeauHSET TO  MPaKTUYECKOe  OOCTOATENhCTBO, YTO  CJIOBA,
acCOLIMMPYEMBIE U OTOXAECTBIsieMble (OJlaroapsi CXOACTBY B IJIaHE BBIPAXKEHUS)
B JBYX S3bIKax, B IUIAHE COJEP)KaHUS WIM IO YMNOTPEOJCHUIO HE MOJHOCTHIO
COOTBETCTBYIOT WJM JaXXe TIIOJHOCThIO HE COOTBETCTBYIOT JApYr ApPYyry.
[TpuHIMIIHATBHO CIEAYET pa3indaTh «JIOXKHBIX Ipy3el MepeBOUNKa» B YCTHOU U
NUCbMEHHOW ¢dopmMax peud. IT0 TpeOoBaHUE O00sA3aTENbHO B CiIydae
COTIOCTABJICHUSI SI3BIKOB C COBEPIICHHO pAa3IUYHBIMA THCHMEHHOCTSIMH WIIH,

HaAnpoOTHUB, B CJy4dac A3bIKOB C 06meﬁ INHUCBMCHHOCTBIO, HO (I)OHeMaTI/I‘{eCKI/I



HECXOJIHOM JIeKCUKON. McTOpUYecKH «JI0KHbBIE APY3bsl TMEPEBOIUMKA» SIBIISIOTCS
pEe3yJAbTaTOM B3aUMOBJIMSHUN SI3bIKOB, B OTPAHUYEHHOM YHUCJE CIy4aeB MOTYT
BO3HHMKATh B pe3yJjbTaTe CIy4YaWHBIX COBIMAJICHUN, a B POACTBEHHBIX, OCOOCHHO
OJIM3KOPOJCTBEHHBIX, SI3bIKAX OCHOBBIBAIOTCS HA  POJICTBEHHBIX  CIIOBaXx,
BOCXOJISIIIINX K o01uUM MPOTOTUIIAM B SI3bIKE-OCHOBE
(JIobkoBckast, 2012).

Eme B koHme XIX Beka «IO0XKHBIE Jpy3bs IIEPEBOJUYMKA» BIIEPBbLIC
NPUBJICKIM BHUMAHUE JIMHTBUCTOB, HO TOTJa OHM HE  MOJYYWIIU
TEPMUHOJIOTMYECKOTO 0003HAUEHHUsA, TaK Kak HE ObUIM TJIyOOKO M3YyYEHBI.
CucteMHOE U MIMPOKOE H3YYCHUE MOJOOHBIX MEXbI3BIKOBBIX COOTBETCTBUN B
1928 romy BHepBbIe MPOBEIM Ha MaTepuane (PpaHIy3CKO-aHTIUNUCKUX W aHTJIO-
bpanny3ckux napawieneid  ¢dpaniysckue — Jekcukorpadper  M.Keciep wu
K. depoxkunbu (Komuccapos, 1973). Umenno onu BBenu TepMuHbl «faux amis du
traducteur» («JIOXKHBIE Ipy3bs MIEPEBOTUMKAY), KOTOPBIi cTan
obmeynorpeoutensubiM. M. Keccnep u K. /lepokunsu B cBoel padote «Les faux
amis ou les trahisons du vocabulaire anglais» moj OykBajdbHBIM MEPEBOOM
JIOKHBIX JIpy3ed MEepeBOAUMKA» MUMEIU B BHUAY IMEPEBOJI TOJBKO MO 3BYKOBOMY
CXOJICTBY CJIOB JIBYX SI3BIKOB.

B Poccunm aHanorvuHbele CIIOBapu <JIOKHBIX JPYy3€HM IEPEBOAUHMKA»
MOSABUIINCH Julllb B KOHIE 60 — Havane 70 rr. XX Beka. C Tex Mop MOSIBUWIOCH
MHOTO JIPYyTMX Ha3BaHWUU i1 0003HAUCHUsSI JAHHOM KATErOpUH CJIOB B Pa3HBIX
A3bIKAX.

B pycckoM si3bIk€ OTH  MEXBA3BIKOBBIE COOTBETCTBUS  MOJYYHIIH
CJIEYIOIIME TEPMUHOJIOTUYECKHE 0003HAUCHUS:

— JOKeaHaJory,

- JI0’KHBIE€ aHAJIOTH;

- JINAJIEKCEMBI;

- MEKbSI3bIKOBbIE OMOHUMBI;

— MEKbA3bIKOBBIC (MEKYSI3bIYHBIE)aHATIOTU3MBI;

- JIOXKHBIC DKBHUBAJICHTHI,

- JIOJKHBIC JICKCUYCCKHC MMapaJIIICIIN,



— TICEBIOMHTEPHAIIMOHATIBLHBIC CJIOBA/ TICEBIOMHTEPHAIIMOHATTN3MEI;

— KBa3UMHTEPHAIMOHAIbHBIE CII0BA/KBA3UAKBUBAJICHTHI;

— MHUMBIE JIPY3bsl IEPEBOAUMKA.

B poccuiickom nepeBOIOBEACHUN 3aKPENUIIOCh HA3BAHUE «IOXKHBIE IPY3bs
MEPEBOTYMKA», KOTOPOE BCE YaIllE UCHOJIb3YEeTCS B MOcienHUe roasl. IHTEpEC K
ATOM KaTEeropuu CJIOB BO3PACTAET, TaK KaK KOJUYECTBO OIIMOOK, COBEpIIAEMBIX
IIPU UX NIEPEBOAE OUYEHBb BHICOKO. [Ipy M3y4eHNH U UCIIOJIB30BaHUN MHOCTPAHHOTO
A3bIKa «POJHBICY» SI3BIKOBBIE MPUBBIYKH YACTO MEPEHOCATCS HA YYXKYIO SI3BIKOBYIO
CUCTEMY, TOJKAasl Ha JIOXKHBIE AHAJIOTMM BBHUAY CXOACTBA M KaXylIEHUCS
UJCHTUYHOCTH MaTepHalia KaKuX-TO JBYX SA3BIKOB IO 3BYYaHUIO WU 10 (QYHKIIUH.

B aHrmickoM s3bIKE€ TakXe CYILIECTBYET KaTeropus CJIOB, Ha3blBacMas
«JIOXHBIMH JIPY3bsSIMH TICPEBOIYMKA», KOTOpPbIC 3By4arT Kak: misleading words,
deceptive cognates, translator's false friends (Jlookxosckas, 2012). Ciosa,
OTHOCSIIHNECS K JAHHOW KaTerOPUHU, YCIOBHO MOKHO Pa3JICJINTh HA 3 TPYIIIIbL:

l. CioBa, TOXO0XXME HAa PYCCKHE, HO OTJIHYAKOIIHMECS OT HHUX IO
3HAUEHHUIO: accurate — TOYHBIM, a HE aKKypaTHBIN, canicular — OTHOCSIIUKCS K
Cupuycy, a He K KaHUKYJIaM;

I[I. CnoBa, KOTOpbIE SBISIIOTCS <JIOKHBIMU JPY3bSIMH» TOJBKO IS
OTAEJBHBIX CBOMX 3HAYCHUH: conservatory — opaHkepesi 1 KOHCEPBATOPHS;

[11.  CnoBa, xoTOopble BBOASAT B 3a0dyXxjcHUE Oyiaromapsi BHEIIHEMY
CXOJICTBY € OoJiee ynoTpeOUTEeIbHBIMH CJIOBaMU: currant — CMOpOJMHA U current
— TOK, MOTOK.

B anrmmiickom M pycCKOM s3bIKaxX CJIOBa 3TOrO0 pPOJia B IOJABJISAIOLIEM
OOJIBIIIMHCTBE CJIy4aeB MPEICTaBISIOT COOOW MpPsMbIE WJIM OMOCPEICTBOBAHHbBIC
3aMMCTBOBAHUS M3 OOIIETO TPETHETO MCTOYHMKA (YACTO ITO MHTEPHAIMOHATbHAS
WJIA TICEBJOUHTEPHALIMOHAJIbHAS JIEKCUKA WM IapajUIeJIbHbIE MPOU3BOAHBIE OT
TaKuX 3aUMCTBOBAHHUI). 3HAYUTENIBHO MEHBIIE MPEACTABICHBI  PE3YJbTaTh
COOCTBEHHO  aHIJVIO-PYCCKUX SI3BIKOBBIX  KOHTAaKTOB: CJIOBa  AQHTJIMMCKOTO

IMPOUCXOKIACHHUA B PYCCKOM A3LIKE H PYCCKOI'O IIPOUCXOXICHHUS B aHI‘JII/II\/’ICKOM,



XOTS CpelM 3auMCTBOBAHHBIX CJIOB 3TOM TpyNIbl HMHOTJAA HAOJIONAIOTCA
CYILIECTBEHHBIE pacxoXkKJIeHusi Cco  CclIoBaMH-00paslamu, 3aTpyAHAIOLINE
HOCHUTEIISAM SI3bIKa-MCTOYHHKA TOHUMAaHHE, Ka3aJIOCh Obl, «CBOETO» CJIOBA B IPYTOM
A3bIKE . B aHITIMHACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX <JIOXKHBIE JPYy3bs IEPEBOIUUKA,
HAaCYUTBIBAIOIIUE HECKOJIBKO TBICSY CJIOB, BCTPEYAKOTCS B Ipelenax YeTbIpex
4acTel pedYr: CYIIECTBUTENBHBIX, NPWJIAraTelbHbIX, HAPEYUMH U IJIAroJIOB
(Kypb6anosa, 2004). B GosibliiomM 49uclie CIy4acB B JaHHOW POJH BBICTYIAIOT HE
€UHUYHBIE ClIoBa, a  BCE IPEACTABUTENIM  COOTBETCTBYIOIIUX

CJIOBOOOpA30BaTENIbHBIX THE3/. ECTeCTBEHHO, IS JIMI, BIAACIOLIUX OCHOBaMU
BTOPOTO U3 SA3BIKOB, JIO)KHBIE OTOXKJIECTBJICHMSI MMEIOT MECTO JHIIb B cepe
OJIMHAKOBBIX YaCTEHd  peyu: TaK, CYLIECTBUTEIbHbIE aCCOLMUPYIOTCA €
CYLIECTBUTEIBbHBIMA U T.J., OMOHUMMS JKE€ YacTe peyd, Kak IPaBUiIO, HE
BbI3bIBACT 3arpyAHeHUMUA. C CEMAaHTUYECKOW TOYKHM 3PEHUS BBOJSIIMMHU B
3a0y’KJI€HUE OKa3bIBAIOTCSA CJIOBA, NPUHALJICKANIME K AHAJOTUYHBIM  WIIU
CMEXHBIM CEMaHTHYECKUM c(epaM WM, BO BCSIKOM CIIydae, MOTYILIME OKa3aThCs B
CXOIHBIX KOHTEKCTax; SBHO CIIy4alHO COBIIQJAIOIIUE JIEKCEMBI, 110 CyTH HE
BCTPEUAIOIIUECS B OJIMHAKOBBIX KOHTEKCTax (aHri. rock «ckama» — pyccK. pokK),
HE BBI3BIBAIOT JIOXKHBIX accommanmidi (Spuesa, 1973). PacxoxaeHus B mapax
«JIOXKHBIX APY3€H MEPEBOAUYNKA» MOTYT HAMEYaTbCs B MOHATUMHOM COJEPKAHUU,

peanuigax, CTUINCTUUYCCKUX XAPAKTCPHUCTUKAX U JIEKCMYECKOM COUETaCMOCTH.

1.2 IIpobGeMa «I0:KHBIX ApYy3eil epeBOAYMKa» MPH MepeBoje

HpI/I N3Y4YCHUHN W HUCIIOJIb30OBAHHWU MHOCTPAHHOTO A3bIKAa Mbl HaCTO CKJIOHHBI
NEPCHOCUTH HAIIM A3BIKOBBLIC IMPHUBBIYKH HA YYXKYIO SA3BIKOBYHO CUCTCMY. POI[HOfI
A3BIK, IIPOYHO yKOpeHHBMHﬁCH B HaAC, TOJIKACT Ha JIOXKHBIC aHAJIOI'MH. HSY‘IGHI/IC

«(IMICEBAOMHTCPHAINOHAIBHBIX» CJIIOB IMOMOIracT IEPCBOAYUKY n30eKaTh MHOTHX



OIMOOK, BEI3BAHHBIX CXOJICTBOM (JOPMBI CJIOB MPHU PA3NTMUYUHU B X COACP KAHUU.
JloxxHbIE APY3bsS TEPEBOMYMKA BBOIAT B 3a0IyXICHUE HE TOJIHKO HAYMHAIOIITUX
MIEPEBOTYMNKOB, HO M OMBITHBIX MAacTEPOB. TakiKe OMacHO ATO S3BIKOBOE SIBJICHHUE U
JUISL JIAI, YBEPEHHO W TIPAKTUYECKA  YAOBICTBOPUTEIHHO TMOJIB3YIOIIHXCS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, M JaX€ WMHOT/A IS CICIHATUCTOB-(DUIOIOTOB (B TOM
qHCIIe JIGKCHKOTPAa(OB, IEPEBOTIMKOB-IIPOPECCHOHAIOB, TPEI01aBaTeleH).

[lepeBog STUX  JIEKCHYECKHX OJJIEMEHTOB  BBI3BIBACT OIPEICICHHBIC
TPYAHOCTH, TOCKOJBKY TPUHSATHIE B AHTJIMACKOM OpPUTHHAIC OJHOKOPEHHBIC
CJIOBa, B PYCCKOM SI3bIKE, KaK MPaBUJIO, MIMEIOT Apyroe 3HavyeHue. Tak, HampuMmep:
rent — neHbru, KOTOPhIE YEeJIOBEK IIIATUT 32 UCTIOJIB30BAHNE KOMHATHI, IOMa, TOTO
WIM WHOTO MMYIIECTBA, MPUHAIJICKAIIETO APYrOMYy 4YEJIOBEKY; peHTa — BH/I
npUOBUIM C KamuTana, 3eMJIM, UMYIIECTBA, KOTOPBIM PETYISIPHO MOJIYYaroT €ro
BJIAJICNBIIBI HE3aBUCHMO OT 3aHATHS TPEANPUHUMATEIBCKON EATEILHOCTHIO.
YacTo TMOHATHE «IOXKHBIC IPY3bsl TEPEBOIUNKA» COOTHOCAT C TaK Ha3bIBACMOM
«TICEBAOMHTEpHAIIMOHABLHON Jiekcukoiy (Bynbikuna, 2013). M kak ciencTBue
ATOTO, BCE <JIOKHBIC JIPY3bsi TIEPEBOIYMKA» YCIOBHO MOXKHO pa3/iefiuTh Ha JBE
TpYIIIHL:

1. ITomHBIE TICEBIOMHTEPHAIIMOHAIN3MBI- K HUM OTHOCSTCSI CJIOBA SI3bIKA
OpUTHHANA, CXOXKHUE TO (hOoHEeTHYECKON u/miu rpadudeckoit popMe co cloBaMu
A3bIKa TIEPEBO/A, HO HMEIOIIME COBEPIIEHHO HWHOE JIEKCUYECKOe 3HAUYCHUE
(bapbamera, 2015). Hampumep: attraction — BlleYeHHE, MPHBICKATEIBHOCTD,
JOCTONPHUMEYATEIbHOCTD, IPUTDKEHUE (a He aTTpakinoH — Side-show, star turn);

2. YacTuuHbIE TICEBIOMHTCPHAIIMOHAIM3MBI — B  OCHOBHOM, 3TO
MHOTO3HAYHBIE CJIOBA B S3BIKE OPUTHHAJIA U B S3bIKE IEPEBOIa, KOTOPHIC B OJTHOM
U TOH ke (opMe MOTYT OBITh KaK MHTECpPHAIMOHAIM3MAMH, TaK W «JIOKHBIMH
Ipy3bsiMU TIepeBoaurKay. K mpumepy ciioBo «residence» mepeBOAUTCS HA PYCCKHIMA
SI3BIK HE TOJBKO KaK PE3UICHIIMS, HO U MECTOKUTEILCTBO, IPOKUBAHUE, JTOM.

["oBOpst 0 IpobIIEME «IOXKHBIX Jpy3ed MepeBOTINKA» HEOOXOANMO YISIUTh

0co00oe BHUMaHHE (I)paSCOJIOFI/I‘{eCKI/IM CIVHHUIIAM. HCpCI[KO OHH BBI3BIBAIOT



OoJbIIME TPYAHOCTH B MEPEBOJE U BIUSIOT HAa €ro KOPPEKTHOCTh. Jlaxke 3Has
BEpHBIA MEPEBOJ KAKIOTO OTACIBHOTO CJIOBA, COCTABIIIONIETO (Ppa3eonorusm,
MO>KHO JIETKO OIIMOUTHCA IpH MHTEprpeTauuu Gpassl neaukoMm . Kpome toro, He
BCErJla yJIaercs pacmo3HaTh  (pa3eoOTHUYECKYI0 €IWHHUIy OT MPOCTOrO
BbIpaKeHUs. B pe3ynbrare 3TOro, Takue JEKCHUYECKUE €IUHUIBI U MOMagaloT MO
OTIpEJICIICHUE «JIOKHBIX JIpYy3€i EPEeBOTUNKAY.

JlauHbIN  BOMpOC MOAPOOHO HuCcienoBal B Teopuu TnepeBoga B. H.
KomuccapoBa. OH cumTan, uto (Ppa3eonoru3sMbl 4acTo MPUHUMAIOTCA 32
CBOOOJHBIE COYETAaHUS CJIOB M MO3TOMY NpPH MX MEPEBOJE NPUMEHSETCS
nocinoBHbld niepeBon  (Komuccapos, 1973). ®dpaseomoru3mbl — 3TO  TaKue
(dpazeosoruueckre eIuHUIbl, KOTOPbIE IPEICTABISIIOT COOON €MHUIIBI UICXOAHOTO
A3bIKa, KOTOpBIE MOJHOCTHIO MJIM YAaCTUYHO COBIMAJAIOT IO BHELIHEH Qopme ¢
eMHHUIIAMU TIEPEBOJIMMOTO SI3bIKa U CIIOCOOHBI BBI3BAThH JIOJKHBIE HHTEPIPETALIH
IpU MEPEBOAE B CHILy CBOEr0 CXOJICTBA CO CBOOOJHBIMU COYETAaHUSIMU CIIOB.
Awnrnuiickas uauoma “It’s raining cats and dogs”, umeeT pycCKuil SKBHBAJICHT —
«JIBET KaK M3 BEIpa» HE BXOAMUT B COCTAB <JIOXKHBIX JIPy3€d MEPEBOAYMKA», TaK
KaK €€ CMBICJ PE3KO BBIJEISETCS U3 OOIIEro KOHTEKCTa, U MEePEeBOIUYHK, JIaXe He
3HAKOMBIM C TEM WJIM HUHBIM (pa3eosioru3MoM, HACTOPOXKHUTCS U 00OpaTtutTcs K
cioapio (Kpacuos, 2004).

Kak ckazaHo Bblle, (pa3eogOru3Mbpl 4YacTO HAIPABISIOT MEPEBOAUYMKA B
CEMAHTUYECKNE KaJbKH, a TAKXKE SBJISIFOTCS NPUYMHON HAPYIIEHUS JIEKCUYECKOU
COYETaEMOCTH WJIM CTHJIMCTUYECKOTO corjiacoBaHusi npu nepeBonmax (Perkep,
2007). Jlaxe Korma CMBICIIOBas KOHTEKCT BBICKA3bIBAaHHS MEPEBOAUUKY KaKETCSI
BIIOJIHE OYEBHUJIHBIM, OHO MOXET HMETh JPYroe COJEp:KaHWE HHOTAA JaxKe
IPOTHUBOIIOJIOKHOE 1O 3HAYEHUIO. SIpKMM  OPUMEPOM CIY>KUT  MPOCTas
anrnuiickas moroopka “It is a long lane that has no turning”. Ilpu gocioBHOM
NEepPeBOJIE €€ MOXKHO MHTEPHpPETUpPOBaTh KaK «ITO JJIMHHASA JOpOra, KOTopas
HUKyJa He cBopauuBaeT». Ho Takod mnpocToil mepeBoj SBISETCA OMIMOOYHBIM.

NHocTpaHubl Takod ¢pa3oii BBIpaKalOT COBCEM HHYIO MbICIb. [IpaBUIIbHBIM



nepeBoa ¢paseosioru3Ma 3BYyUMT Kak «Jlopora, KoTopas HUTAE HE CBOPAadYMBacT,
ObuTa OBl TAaKOM JUIMHHOHM, YTO M cymiecTBoBaTh He Moxke™» (Iloranmna, 2006).
Taxkum xe 00pa3oM HampaBiIeT MEPEBOMYMKA IO OMTMOOYHOMY TYTH W Apyras
aHrmiickas moroBopka “It is a good horse that never stumbles”. IIpu GykBamsHOM
nepeBojge (ppasza ToimkyeTcs Kak «ITO XOPOIIWH KOHb, KOTOPBIM HUKOI/A HE
cnoTkHETC». Ho Ha caMoM jierte, CMBICIT CIICAYIOIIUI: KOHb, KOTOPBIM HUKOT/Ia HE
CIIOTBIKAETCSI, IOJDKEH OBITh TAaKUM XOPOIIMM, YTO TOJOOHBIX KOHEH BOOOIIE HE
obiBaet. Ilpm 5TOM Hemp3s cyuTaTh, YTO JIFOOBIE OMIMOKKM OSTOTO pojaa
CBUIETEIBCTBYIOT O HEIOCTATOYHOM  BIAJCHUU UYXXUM  S3BIKOM WJIH O
HeOpesxkHOCTH roBopsmiero. Kak mnpu3Haércss B COBPEMEHHON TEOPETUYECKOM
JUHTBUCTHKE, BJIQJIEHUE BTOPHIM S3BIKOM B OOJIBIIMHCTBE CJydacB HE ObIBaeT
BIIOJIHE OE3yYKOPU3HEHHBIM, a PaBHO CBOOOJIHOEC aOCOJIOTHO IMPaBHIIBHOE
napayyieIbHOE HCIIONB30BAHUE JIBYX SI3BIKOB SIBIIICTCS JIMIIhL TEOPETUUCCKU
nonycTuMoi abctpakiueid. OTciona ciienyer, 4To MOAaBIsoNiee OONBITMHCTBO
JIOJICH, 3HAIOIMIMX SI3BIKM, MOXKET B PA3IWYHON CTEMEHMU JIOIyCKaTh OIIMOKH B
CIIOBOYIIOTpeOICHUU U TiepeBojie. I MMEHHO MOTPeOHOCTH MPaKTHKU TEepeBoja
00yCIaBIMBAIOT UCCIICIOBAHUS JAaHHOTO siBJeHUS. OCOOCHHO 3TO aKTyaJlbHO JIJIst
YCTHOTO TIEPEBOJIA, TIPH KOTOPOM OUYEHb BAXKHBIM HABBIKOM IMPOECCHOHATBHOTO
MEPEeBOAYMKA SABJISICTCS HABBIK MEPEKIIOUYEHUS C OJHOTO sA3bIKa Ha Apyroil. OHOM
13 3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKITMOHUPOBAHKS 3TOTO HABBIKA SIBJISICTCS TO, YTO HABBIK
MEePEKIIFOYCHUS  OTHAET npeanouTeHue  (popMaabHO-3HAKOBBIM CBSI3SIM
(Komuccapos, 1990). UmeroTcst B BHIy MpPSIMBIC CBSI3U MEXAY SKBHBAJICHTaAMHU
JIBYX SI3BIKOB TIPH TEpeBOIe 0€3 UACHTH(HUKAIIMKA CUTYalMH. ITa 3aKOHOMEPHOCTh
NPUBOJNT K IMApagOKCaIbHOMY BBIBOIY, YTO CMBICIOBOW aHaau3, KOTOPBIH
HEOOXOMM TSl M30eTaHus OIMOOK B SBIICHUH <JIOKHBIX JAPY3EH TIEPEBOIUNKAY,
CTaHOBUTCS ()aKTOPOM, TOPMO3SIINM (HYHKITMOHUPOBAHUE HABBIKA TIEPEKITIOYCHHUS.
Pacxoxnenus B IPeAMETHO-JIOTHYECKOM COJIEp)KaHMHM aHTIIMMUCKUX U
PYCCKUX MEXKBI3BIKOBBIX OMOHMMAX B PsAJIC CIIy4acB BBI3BAHBI PACXOXKICHUSIMU B
camoii xu3Hu HaponoB ([loranmna, 2006). B Takom cimydae ciemyer OCTaBiISTH

KOMMCHTApPHH O KU3HCHHBIX YKJIdJlaX APYyroro Hapo/ja, nHavc JIIOOBIE SI3LIKOBBIE



COIMOCTaBJieHUs1 OyAyT HEmoJHOIeHHbIMU. Hanmpumep, nisi nmepeBoja Ha pyCCKHi
S3BIK  HEOOXOAWMMO 3HATh, YTO aHTIUHCKOe cJoBo ‘“‘academy” o0o03HauUET
cleyronme yueOHble 3aBeICHUS:

1) CnenanbHble TIKOJIBI JAJI B3POCIBIX;

2) VYuwinma, KOTOpble 3aHUMAIOT MPOMEKYTOYHOE IOJIOKEHUE MEXKITY
CpPEIIHEW U BBICIIIEHN IIKOJIOM;

3) Yactueie mkombl ans AeTet Oorateix poauteneit (Miss Pinkerton's
academy for young ladles.

[TosToMy o0003Ha4YaTh JAaHHBIM CJOBO POCCHUHCKHE BhHICIIEE YyueOHbIE
3aBeieHUs OyieT HeBepHbIM. Briciiee yueOHble 3aBeieHUsl B Poccru KOppekTHEN
Ha3piBaTh “‘colleges” (IToranunua, 2006).

Cy1iecTBEHHYIO pOJIb UIPAIOT TaKKe OObIYau CIIOBOYNOTPEOJIEHUS, UHOT 1A
CBA3aHHBIE C PACXOXKICHMSAMH peanuil. Hampumep, mis BepHOro IepeBoja
PYCCKOIO ClIOBa «PEKTOp» Ha AHIJIMHCKUN A3BIK, HEOOXOAMMO Y4YecCTh, YTO TakK
uMeHyeMblii B Poccuu riiaBa BBICIIETO0 YY€OHOrO 3aBEJEHUS, MPUMEHUTEIBHO B
aHTJIMIICKOM BBICIIEM OOpa30BaHUM TEPMUHOM “‘rector” Ha3bIBalOT TOJIKO IJIaB
HIOTJIAH/ICKMX YHHMBEPCUTETOB, a TaKXKE PYKOBOJIWUTENIEW JBYX  KOJUIEIDKEU
Oxkcdopnaa:

— Exeter;
— LincolnColleges.

UtoObl mepenarh Ha AHTJIMUCKUN SI3BIK CMBICIT TEPMHUHA «PEKTOP» CIEAYeT
npUOErHYTh K CJIEIYIOIIUM CIOBAM:

— president;
— principal;
— vice-chan cellor.

Kpome TOro, HeoO6XOAMMO yUYHUTHIBATH BO3MOXKHBIE  PACXOXKICHUS
CTWJIMCTHYECKHX XapAaKTEPUCTHK aCCOLMUPYEMBIX CJOB. Takue pacxoxKIeHHs
MOTYT CONYTCTBOBATh YAaCTUYHBIM CEMAHTHYECKUM pa3IMYUsIM, HO TaKkKe
BCTPEYAIOTCSA U B CJIOBAX C OJMHAKOBBIMHM 3HAYEHUSMH. JTO 3HAYUT, YTO HEIIb3S
a0COJIIOTHO MOJHOCTBIO MMOHUMATh CJIOBO U MPAaBUILHO UM MOJIb30BAThCS, HE 3HAS

€ro q)YHKHI/IOHaHBHO-CTHHHCTHHCCKOﬁ 141 BMOHI/IOHaJIBHO-C-)KCHpeCCI/IBHOﬁ OKPacCoOK,



a B HEKOTOPBIX CIIy4asiX W OTPaHUYECHHH B MECT€ U BPEMEHHU TIJE€ €ro MOXKHO
ynotpebuts. Hambonee 9acTo BCTpeyaroTCs B aHTIIO-PYCCKHX COMOCTABICHHSX
pacxokJaeHuss B  (PYHKIIMOHAJIBHO-CTHJIMCTHUYECKMX OKpackaXx, TO €CThb B
JIOTTYCTUMOCTH YIIOTPEOICHUS ONPEICTICHHOTO CI0Ba B OMPEICICHHOM CTHIIE PeUn
i tekcta (Manakus, 1994). Hanpumep, 1ake B CXOAHOM 3HAYCHUH «COBEIIAHNE
CICIIMAIUCTOBY aHMIMMCKUM TepMHH “‘consultation” wu pycckuii TepMHUH
«KOHCYJbTAIlMS» HE WMEIT TMOJIHOro coBmaaeHus. Ecaum mepBoe  ciioBo
CTWJIMCTUYECKH HEUTpajIbHO, TO BTOpPOE MMEET KHIKHBIN Xapaktep. Emie Oonee
HATJISTHBIM TTPUMEPOM CTHIIMCTUYECKOTO PACXOXKICHHsI CIYXKHT B cioBo “‘bark”,
KOTOpO€ MOXKHO TIEPEBECTH KaK «JI0JIKa», KOTOPOE CIYXHUT KIACCUYCCKUM
MO3TU3MOM, U Kak «0apkay, KOTOpOe CTWJIMCTHUYECKH HEUTpaIbHO.
CTUIHCTUYECKOE  PACXOXKACHHME JieJJaeT MHOTHE CJIOBa a0COJIOTHO  HE
B3aMMO3aMEHSIEMbIMHU MIPU TIEPEBO/IE.

CylIecTBEHHBIM THUIIOM CTHUJIMCTHYECKUX PACXOXKICHUN SIBISIOTCS U
pa3inuus B OIEHOYHBIX, IMOIMOHAILHO-3KCIIPECCUBHBIX OKpackax (['apOoBCKwid,
2007). Ecnu anrimiickoe ciioBo “compilation” mepeBoanMoOe Kak —«coOHMpaHue,
COCTABJICHHE)» BIIOJHE HEUTPANThbHO B JAHHOM OTHOIICHWH, TO PYCCKHH TEPMHH
CKOMIIVUTSIIIHISI uMeeT OTTEHOK HEO00PUTEIBHOCTH, o3Hauas
«HECAMOCTOSITEIbHYIO pa0OTy, OCHOBaHHYI0 Ha MEXaHHMYECKOM HCIOJIb30BAHHUH
Yy)KUX MaTepHUaJIOB». ODMOIMOHAIBLHO-3KCIIPECCHBHO BBIPAXCHHBIC OKPaCKU
OCOOEHHO YacTO MPOSBIISIOTCS B MEPEHOCHBIX 3HAYEHUSX: CYOBEKT, THII, (QPYKT,
9JIEMEHT, PK3eMIUISIP B 3HAYCHUHU «UeJIOBeK, TUIHOCThY (ManakuH, 1994). Bee stu
CIIOBa, KpPOME 3aKpeIICHHOCTH 3a HEMPHUHYXICHHO-PA3TOBOPHOM WM JaXKe
(baMUITBIPHO-00UXOTHOM peyblo, XapaKkTepU3yrTCs OTYETJIMBOI
HEOJ00pUTENILHOW OKpPAacKoOM, KOTOPYIO MpU IMEpPeBOJIe HAa AHTJIUUCKUN S3BIK
MPUXOAUTCS TIEpenaBaTh PasHOOOPA3HBIMU OTPHUIATEIBHBIMH DJIHUTETAMH TPHU
cioBax “individua”, “person” WM CTWIMCTHYECKH OOJiee BBIPA3UTEIIBHBIX:
“fellow” unu “devil”.

Haxkonen, Henp3s mpoMTH MHMO BPEMEHHBIX M MECTHBIX OTPAHWYEHHUUN B
yIOTPeOICHUH «JIOKHBIX Jpy3er mepeBomunka» (AnetsH, 2014). Pycckoe ciioBo

«Oartanusy» M €ro aHIMMCKuil mapoHum  “battle” wumeroT paznuuus B



uarepnperauun. OpHako, B s3bike X VIII Beka — Hauvana XIX Beka OHU UMENH
OJIMHAKOBOE 3HAYEHUS W MOTJIM TMEPEBOAUTCS OyKBajbHO. MHOTHE TPYIHOCTH
CBSI3aHBI CO ClieUU(PHUKON ynoTpeOIeH s aHTTTMHUCKUX CJIOB B Pa3JIMYHBIX CTPaHAX,
npexxae Bcero B BemukoOputanum u B CIIA. Spkum npuMepoMm CIyKuT
UHTEpHpEeTalns TEpMUHA “gasoline”, o6o3nauatonMm B BenukoOpuranuu
«ra3oyine», a B AMepuke «ocH3un» (bapoamesa, 2015).

Pa3nuuna B JEKCHYECKONW COYETAEMOCTH COOTBETCTBYIOIIHMX PYCCKUX H
AHTJIMICKUX CJIOB CO3JAI0T 3HAYMTEIbHBIE TPYIHOCTH NPU HU3YyUYECHUHU SA3BIKOB U
IIpU TIEPEBOJE, HO, KaK MPABUIO, HE HAXOIAT JOCTATOYHOTO OTPAXKEHUS B
JBYSI3BIUHBIX cyioBapsix. [Ipu »TOM mpeamosaraeTcs, 4YTO TaKue TPYIHOCTU
MPAKTUYECKU BCET/Ia MPEOI0JIUMbBI IIPU OOBIYHOM TEPEBOJIE, TaK KaK MEPEBOTUHK,
OMUPAIOLIUNACS HA CBOE S3bIKOBOE UYThe, IMOHUMAECT B KAKUX COYETAHUAX
JOITyCTUMBI PEKOMEHJIOBAHHBIE B CIIOBAPE CIIOBA. JTO, B OCHOBHOM, BEPHO
MPUMEHUTENBHO K POJHOMY SA3BIKY, HO OOBIYHO B 3HAUUTEJILHO MEHbIIIEH CTEICHU
OTHOCUTCSI K  fA3bIKaM  HMHOCTpaHHbIM. [lojo)keHHWE  OCJIOXKHSETCS  TeM
00CTOSITEILCTBOM, 4YTO MPEANOYTEHUE, OTJaBaeMO€ TOMY WJIM HHOMY CJIOBY B
JJAHHOM COY€TaHWUHU, HE MOXKET ObITh OOOCHOBAHO HHUYEM, KPOME TpaJauIlUU.
Hampumep, cnoBa “industry” — HMHIYyCTpHs B 3HAYEHUU «IIPOMBILIICHHOCTHY
COBIIAJIAIOT 10 3HAYEHUIO, HO TIEPBOE JIaJIEKO HE BCET/Ia MEPEBOAUTCS BTOPHIM, TAK
KaK €CJM COLMAIIMCTUYECKas, KalmUTAIUCTUYECKasl, COBPEMEHHas, TsKenas,
JerKasi, MalllMHOCTPOUTENIbHASI — WHIYCTPUS WM NPOMBIIUIEHHOCTh 3BYy4ar
OIMHAKOBO MPAaBUJIBHO, TO, COIVIACHO HOPMaM pYCCKOTO0 JIUTEPaTypHOTO
CJIOBOYINOTPEOJICHUSI, MOXHO TOBOPUTH TOJBKO 00 aBTOMOOWJILHOM, aTOMHOM,
OyMa)KHOH, Ta30BOM, TOPHOW, OOBIBAIONICH, KOHCEPBHOW, MYKOMOJBLHOM,
HeTsHOM, oOpabaThIBaIOIICH, TMHUINEBOM, PYIHOW, COJOBOM, CTEKJIOTYyBHOM,
CTPOUTEIIBHOM, TKALUKOM, 3JIEKTPOTEXHUYECKOW, SHEPreTUYeCKOM U MpoYeu
npOMBIILICHHOCTH, HO He nHaycTpun (I"epa, 1980). PacxoxaeHust B cCOU€TaCMOCTH
JIeNal0T HE BIIOJHE B3aMMO3aMEHUMBIMH IPU MEPEBOJE JaKe TaKue SBHO
CUHOHMMHWYHBIC WHTEPHAIMOHAIM3MBI, KaK aHTJUICKOE CIOBO “‘international” u
PYCCKO€ «MHTEPHALMOHAIBHBII». B pycCkOoM s3blke Hapsay CcO CJIOBOM

I/IHTCpHaHI/IOHaHBHHﬁ B TOM X€ 3HAYCHUN yrIOTpC6J'I}I€TCH CJIOBO MGX(ﬂYHapOHHBIﬁ,



TPAIUIIMOHHO TMPEANOYTUTEILHOS B TIOAABJISIONIEM OOJBIIMHCTBE COYETAHUM,
TOrJAa KaK AaHIJIMMCKOE CJIOBO HE 3HA€T OIPAaHUYCHUM B JIEKCUYECKOU

COYETAeMOCTH U YIOTPEOJIAETCS BO BCEX CIIydasx, IJIe OHO YMECTHO 10 3HAYCHHIO
(dyOomumackmii, 1993).



BeiBoaHBI IO r1aBe 1

B nmnocnenHee BpeMs 3HAUUTENBHO BO3POC HWHTEpEC HCCIEAOBaTeNeld K
KaTErOpUHU CJIOB, HA3bIBAEMBIX B JINTEPATYPE IO MEPEBOAY «IO0XKHBIMHU JIPY3bIMHU
nepeBourKay. JTOT UHTepec He ciaydaeH. Kak mokasbiBaeT aHaiIu3 MEpPEeBOJIOB,
KOJIMYECTBO OIIMUOOK, IOMYyCKAEMbIX MEPEBOJAYMKAMU B JIAHHOW KaTEropuu CIIOB,
YPE3BBIYANHO BBICOKO.

Ha3Banue «J10>kHbIE IpY3bs MEPEBOAUMKAY - KalbKa ¢ (paHIry3ckoro «faux
amis du traducteur». OHo Bo3HHKIO B 1928 roay B paboTax (ppaHIly3CKHUX yUEHBIX
M.Kecnepa nu X [epokunsu. [Ipu nepeBoje HnaHHOW KaTEroOpwu CJIOB MOTYT
MPOUCXOJUTH JIOKHBIE OTOXKJIECTBIECHUS, TOCKOJIbKY MEXKbA3bIUHbIC aHATOTH3MBbI
UMEIOT HEKOTOpYI0 Tpaduueckyro (WM (POHETHUECKYI0), IpaMMaTHYECKylO, a
4acTO M CEMaHTHUYECKYI0 OOIIHOCTh. AHAIN3 MPUMEPOB <WIOKHBIX JPY3€il»
MOKAa3bIBAET, YTO HAWOOJIbIIEE KOJIMYECTBO OUIMOOK BO3HHMKAET IPU IMEPEBOJE
MHTEPHAIMOHAIBLHOU JIEKCUKH. NuTepHanmonanbHbIe rapajuiean
XapaKTEepPU3yIOTCsI OOLIHOCTBIO CMBICIOBOW CTPYKTYpPhl M IO3TOMY JIETKO
OTOXAECTBIISIIOTCA MpuU nepeBoje. OaHAKO B pe3ysibTaTe TAKUX OTOXKIECTBICHUMN
HEPEJKO BO3HHUKAIOT JIOKHBIE SKBUBAJICHTHI, TTOCKOJIBKY HapsAy C OOIIHOCTHIO B
X CMBICJIOBBIX CTPYKTYpax HMEIOTCA U CYHIECTBEHHBIE Pa3iuyus, O KOTOPBIX
NEePEBOIUMK YaCTO 3a0bIBAET.

JloxkHbI€ Ipy3bsl NEPEBOAUYNKA MOXKHO PA3JEIUT HA JBE IPYIIIIbI:

1. [TonHbIE ICEBAOMHTEPHALIMOHATIU3MBI

2. YacTuyHbIe NICEBIOMHTEPHAIIMOHAIU3MBI

I'oBopst  physicians o mpoOieMe <«JIOKHBIX  COOTHOCHMBIMH JApYy3el
nepeBogunkay Heobxoaumo wonderful ynenuts ocoboe threatened BHMMaHUE
(bpa3eonornuecKkuM TIIATEIbHBIN eauHuIaM. Hepenko TBITHBIA OHU BBI3BIBAIOT
opraHuzaiys Oosbiive TpyaHOCTH first B mepeBoje W BIMSIOT OBITH Ha €ro
KOPPEKTHOCTb. J[a’ke yrposkai 3Has BEpHbI KOTOpPbIE MEPEBOJ] KAXKIOr0 Tpymie
OTJICIIBHOTO CJIOBA, CIIOCOOHBI cOCTaBismomero (paseonorusMm, dine MOXHO
jgerko begged ommOUTHCS MpU  TOJBEPIVIOCHh MHTEpHpeTauud (ppaspl KanuTaH

nenukoM . Kpome this Toro, He Bcerma KamuTaH yAaeTcs paclo3HATh SIBISETCS



(bpa3eonornueckyo €AUHUIYy YyAaeTcs OT MPOCTOro BbipakeHus. B pinochet
pe3yapTare 3TOro, JaHHBIA TaKUE JIEKCUYECKUE  YJIOBJIIETBOPEH E€IMHHUIIBI U
MONajaroT HAIlMOHAJIBHOE TIOJI OMNpEJEJICHUE «JIOKHBIX often npyseit

MNCPpEBOAYHKA) .



I'nasa 2. SI3pIk0oBbIE 0CO0EHHOCTH MEKbA3BIKOBBIX OMOHUMOB M NAPOHMMOB

1 0COOCHHOCTH UX IepeBoAa

2.1 Cnoco0bI nmepeBoa NceBIOMHTEPHALMOHATU3IMOB

[Ipu cpaBHEHHMH aHTIUICKOTO S3bIKA W PYCCKOTO S3bIKA MOYKHO BBISBUTH
OOJIBIIIYIO TPYIITY CJIOB, 00JAIAOIINX CXOJHOM HalMCaHWEM WJIHM 3BydaHueM. B
OCHOBHOM 3TH CJIOBa SIBJISIOTCS 3aWMCTBOBAHHMSIMH JTMOO W3 OJHOTO SI3bIKA B
JIpyroM, aMOO MX CXOJCTBO OOYCJaBIMBAaE€T WX OOIUMNA HMCTOYHUK — Mpasi3bIK
(Komuccapos, 1973). Kak npaBuiio, K TAKHM SI3bIKaM OTHOCSITCS:

— Jlatuuckuii (parliament);
— I'peueckuii (diplomat, method, theory);
— (panmy3ckuii (organization)

Takue cioBa MOTYT, ¥ TIOMOTaTh, ¥ MEIIATh MepeBOAYNKY. OHM OKa3bIBAIOT
MOMOIIIb B T€X CIydJasx, KOTJa COBMAJAIOT HE TOJIBKO BHEITHEM WM 3BYKOBBIM
CXOJICTBOM, HO ¥ 3HaUY€HHUEM CJIOB. He3aBUCUMO OT KOHTEKCTa IPUMEHEHUS CIIOBO
“zink” OymeT mepeBeeHO KakK «IIMHK», “Panorama’” kak maHopamax, “‘chameleon”
Kak xamesieoH, a “classical music” kak «kiaccuueckas My3bikay. Takyro TpyIimy
CJIOB HA3BIBAIOT WHTEPHAIIMOHAIbHON. JlaHHAS JICKCUKH UTPaeT OONBIIYIO POJIb
npu mepeBoAe. Jlsi  JIMHTBUCTOB OTH  CJIOBa CIy)XaT Kak OBl OIOpamH,
MTOMOTAIOIIUMH TEPEBOIUTL TEKCT. HeoOX0MUMMO OTMETHUTB, YTO CJIOB, KOTOPHIC
MO>KHO Ha3BaTh «JIOKHBIMU JIPY3bSIMU MIEPEBOTUYMKA» HACUUTHIBAETCS JOCTATOYHO
oonpioe konmuecTBo. ClioBa, 3aMMCTBOBAaHHBIE M3 JPYTHX S3BIKOB, MOTYT
oOpecTu aOCOJIOTHO HOBBIE 3HAYEHMs, MX CEMAaHTHUYECKas CTPYKTypa MOKET
MOJTHOCTBI0O M3MEHUThCS. He MCKIFoUeHBI W a0CONFOTHO CITyYailHBIE COBITAICHUS.
Takyro rpyIiny CJIOB MPUHATO HA3bIBATh ICEBIOMHTCPHAIIMOHAIBLHBIMU (AJIMMOB,
2006). Ecnum  wHTepHallMOHAJbHAs JIEKCHMKA  IOMOraeT IEPEeBOAYHMKY,  TO
MICEeBIOMHTEPHAIIMOHATIbHAS HA000POT — MOXET CTaTh IOMEXOW, BBECTH B
3a0myKIeHrne,  TNPUBECTH K OIUIONMIHOCTSAM W OMMOKaM B TIEPEBOJIC.

MeXBSI3BIKOBEIE OMOHHMMBI HE TaK OIIACHBEI B ClIydasax, KOoraa HMX 3HA4YCHHUA



HACTOJIBKO CHJIBHO PACXOJISITCS CO 3HAYEHUSIMU CXOJHBIX C HUMHU CJIOB U3 IPYTrOro
A3bIKa, YTO CaM KOHTEKCT HCKJII0YaeT BO3MOXKHOCTh HEMPaBMJIBHOTO MEpPEeBOAA
(Komuccapos, 1973). Ilpu nepeBoje BeipakeHuii «to read a magazine» wim «to lay
somebody under an obligation» orcyrcTBHe cMBICITa B COYCTAaHHU CIIOB Cpa3y

MPEIOCTEPEKET OT HEMPaBUIILHOTO TMepeBoja. HUKTO He CTaHeT MepeBOAMTH

JTAHHBIE BBIPAKEHUS KAK «YUTATh Mara3uH» WK KaK «OJIOXKUTh KOro-TU00 MO
oOnuraruioy». JIro00# yuarmiics caM WM C MOMOIIBIO CJIOBaps MEpeBeAET 3TU
CIIOBOCOYETAHUSA KaK YUTATh KYpHAJI U CBS3aTh KOTO-IH0O0 00s3aTeiascTBOM. B

YCTHOM peur cama IKCTPATMHTBUCTUYECKAs CHUTYallMs HEPEAKO IOJACKA3bIBACT
npaBuWiIbHBIM cMbIch. [Ipu mepeBojie MUCHBMEHHOTO TEKCTa Mbl JIMIIEHBI TaKOU
JIOTIOJIHUTENBHON omopbl. OJTHAKO Marus BHEIIHETO CXOJCTBA CIOB HACTOJIBKO
BEJIMKA, YTO JJaXKe OMBITHBIC MEPEBOAUMUKH TO4YAC, MMOMNAas 1moj He€, TOMyCKaloT
omuOKu. J{7s HauyMHAIOMIETO MEePEeBOAYMKA MCEBIOMHTEPHAIIMOHATbHAS JIGKCUKA

ocoOeHHO omacHa. [Ipu pabotre ¢ Hel cienyeT mnpuberath K CIEAYIOIIUM
npaBuiIam:

1. Hy)kHO MOMHHUTB, YTO y TPYMIMBI CIOB B 0OOUX SI3BIKAX €CTh YHUCTO
dbopMaIbHOE CXOJCTBO, IPH 3TOM HET HU OJHOTO OOIIET0 WM MePeceKaroIerocs
snaueHus (bopucosa, 1989). HacTo caM KOHTEKCT HE MOAAET CUTHAJIOB TOTO, YTO
HaIpaIlIBaIOLIEeCs M0 aHAJIOTUU MEPEBO/] — JIOKHBINA. 3a4acTyto, 3TO CIy4aeTcs B
CJIEJICTBUH TOTO, YTO PA3HOS3BIUHBIC CXOXKUE CI0BA MPUHAJIEKAT K OTHOMY KPYTY
noustuii. Hanmpumep, anrnumiickoe cioBo “decade” m pycckoe CIIOBO «JIeKaaa»
O3HAYarT ONPEACIEHHBIA BPEMEHHONW OTPE30K, HO aHTJIMMCKOE CJIOBO O3HAYaeT —
JNECATUIICTHE, a PYCCKOe — JecsaTh JHed. Eme oaHMM IIpUMeEpoM  CiyKar
aHTJIMICKOE CJIOBO “‘biscuit” U pycckoe CIOBO «OHMCKBUT», OHU 00a OTHOCATCS K
racCTPOHOMHUYECKON cdepe, HO aHTIMiickoe 0003HAvYaeT CyXoe MeueHbe, rajiera, a
pyccKoe — BBINIEUKY M3 CIaJKOro cJo0HOro Tecta. BoT emeé HeckonbKo npuMepoB:
She has a very fine complexion. ¥ Heé uynecHelii mnBer numa (a He
«xoMmILiekims»). This work is done accurately. Dta paboTa BbIOJHEHa TOYHO (a

He «akkypatHoy»). Well, he must be a lunatic. OH, A0/DKHO OBITh, CyMacCIIIe I



(a me «rynatuk»). This is a literal translation of the text. Dto OykBaibHBIi
nepeBoj; Tekcta ( He «imreparypHbiiiy). This boy is very intelligent. 910 odeHb
YMHBIN MaTbuuK ( HE «MHTCIUITMIeHTHBINY) ( dyonunHckwmid, 1993).

2. Eme GombIryio omacHOCTh HECYT B ce0e ClIoBa, KOTOPbIE MPU HATUYHH
oOIIIero 3Ha4YeHUs] C COOTHOCUMBIMU C HUMHU PYCCKHUMU CIIOBaMU UMEIOT U JIPyTUe
3HaueHus, He npucyiue nociaeaauM (bopucosa, 1989). Hampumep, fiction — 3to
HE TOJBKO (DUKIHS, HO W XyIOXKECTBEHHAs JINTEpaTypa, OeiieTpucTrka, false —
TO HE TOJBKO (DATBITUBBINA, HO W OMMWOOYHBIN, MCKYCCTBEHHBIA (O BOJIOCAX,
3y0ax), officer — 3To He TOJIBKO Oodullep, HO U YNHOBHUK, MOJULEUCKUN, KAITUTaH
Ha ToproBoMm cynHe u T.1. (Kasakosa, 2001).

3. Takasg 7nekcuka cCOCTaBI€T OOJIBIIYI0O YacTh <JIOKHBIX  Jpy3ei
MEepPeBOIUMKa» U MOATOMY TpeOyeT ocoboro BHUMaHUA. CTpaxoOBKOW OT OIIMOOK
MOXET OBITh JIUIIh OYEHb BHUMATEIBHBIA aHaJM3 KOHTEKCTa W TPOBEPKA BCEX
3HaYeHWH cioBa 1o cioBapio (bopucosa, 1989). [IpuBoauMbIii HIKE TpUMeEp —
WUTIOCTPAlUSl  TOTO, HACKOJBKO HEOOXOJMMO MPHUCTAIBHO BUYUTHIBATHCS B
OpUTHHAJ, YTOOBI BHIOpATh HY)KHOE 3HAYEHHUE CIIOBA U YBS3aTh BCE 3BEHBS TEKCTA:
The African nation of Togo has sent more physicians and professors to France
than France has sent to Togo. AHrMiICKOE TPEIIOKEHHE HE COJCPKUT B cebde
ATOTO JIOTUYECKOTO c0O0si, Tak Kak cJIOBO professor umMeeTr U 3HA4YEHUE
npenoaaBarenb. JIOMOTHUTENBHOE  MOATBEP)KACHHE TIPABHIIBHOCTH  BBIOOpA
MMEHHO JTOTO 3HAYCHUS COJICPXKUTCA B JPYIOM MECTE TOM K€ CamMOil CTaThH,
MOCBSAIIEHHOM yTeUKe YMOB M3 pa3BUBAIOIIMXCS cTpaH: Young physicians, nurses,
engineers and teachers are abandoning poor countries for richer ones. B stoii xe
TpynIe <«JIOKHBIX JPYy3ed TEpeBOIYMKa» €CTh HEMalloe KOJHMYECTBO CJIOB, Y
KOTOPBIX 00IIIee C PYCCKMM CXOJHBIM CJIOBOM 3HAYCHHE HE SIBIISCTCS OCHOBHBIM,
BEIIyIIMM, OHO MEHEEe YaCTOTHO M HAXOIUTCS Ha mepudepuu CIOBapHON CTaThU:
novel — 3To0 B mepByIO oYepeb POMaH M ropa3io Peke HOBeJUIa; partisan — 3TO
CTOPOHHHUK, TIPUBEPKEHEI] M 3HAUMUTENILHO peXke mapTu3aH; sympathetic — sto

CO‘IYBCTBCHHBII\/’I, IIOJIHBIN COYYBCTBHA U UCKIIIOUUTCIBHO PEAKO CUMITATUYHBIN H T.



n. (Kpacuos, 2004). dakTop 4YacTOTHOCTH HaJI0 MNPUHUMATh BO BHHUMAaHHUE,
HEPEJKO OH UTPaeT HE TMOCICTHIO POJbh B BHIOOPE HYKHOTO COOTBETCTBHUSI B
nepeBoje.

4. OdeHp 9acTo, Jake B TEX CIydyasx, KOrJa B KOHTEKCTE peallu3yeTcsl Kak
pa3 To 3HauEHUE, KOTOPOE SABJSCTCS OOIMMM JJIsI aHTJIMHCKOTO M PYyCCKOTO CIIOB,
MPUXOAUTCS OTKA3bIBATHCA OT OJHOMMEHHOTO COOTBETCTBHS W3-3a Pa3IMYHBIX
HOpM codetaemMocTd B pycckom s3bike (bopucoma, 1989). K npumepy, ecinu
Administration of the U. S. nepeBoautcs kak agmunuctpanums CILA, To coalition
Administration kKak KOJIMIIMOHHOE MPaBUTENbCTBO. [Ipu mepeBoje HeIUKOM
COCTOSIIIICTO M3 HMHTEPHAIMOHAIBHBIX CJIOB clioBocoyeranus theoretical and
organizational defects »xemaTenpHO W3 COOOpakeHHs Oojice  MPHUBBIYHOM,
€CTECTBEHHON COYETaeMOCTH 3aMEHUTh TMOCIEIHEE CIIOBO: TEOPETUYECKUE U
OpraHu3alMOHHBIC MPOCUYETHI (TIpoMaxu). MIHOTAa — OMATh-TaKu MO JaBJICHUEM
HOPM COYETAEMOCTH — B TEPEBOJIC YA0OHO BOCIOIb30BATHCSI TOTOBBIMH KIIMIIIE:
«...the general and his fellow-officers» «...reHepan u €ro TOBapHIIH 110 OPYKHION;
«...unpopular nature of the KKK bands» «...nypHas cliaBa Ky-KJIyKC-KITaHOBCKHX
O0anm» (Manbeix, 2011). Hcmonb3oBaHHWE MMOAOOHBIX YCTOWYMBBIX COYCTAHHN
npuaaéT TMEPEBOTy €CTECTBEHHOCTh 3BYYaHUS M B KaKOH-TO Mepe KOMIICHCHPYET
BO3MOYKHBIE CTUJIMCTUYECKUE TTOTEPH B IPYTUX YUaCTKaX TEKCTA.

5. Henb3st ymyckaTh U3 BHUIY, YTO OJHOUMEHHBIE COOTBETCTBHUSI B 00OWX
S3BIKAX MOTYT HMMETh Pa3HyI 3MOIIMOHAILHO-OLIEHOYHYI0 okpacKy (bopucona,
1989). Tak, 10 HeAaBHETO BPEMEHHU CIIOBO OM3HECMEH B PYCCKOM S3BIKE HECIIO B
ceOc OTpHIIATENLHBIN 3apsa, XOTS B aHTJIMHUCKOM SI3bIKE, K3 KOTOPOTO OHO OBLIO
3aMMCTBOBAHO, YITOTPEOJSETCS B OCHOBHOM HeWTpanbHO. [loaToMy B mepeBomax
YaCTO MPUXOJUIIOCH MOJIB30BAThCS COUYETAHUEM JICTIOBBIC JIIOJIU, MIPEACTABUTEIH
nenoBbIXx KpyroB. CeMaHTHYeCKash CTPYKTypa aHTJIMICKOro cjoBa nationalism
IIPE/ICTAaBIICHA KaK 3HAYECHUEM C OTPHUIATSIIbHBIMA KOHHOTAIIUSIMH — HAIIMOHAIM3M

— TaK W 3HAYECHUSIMU C SBHO BBIPAXCHHOW TMOJIOKUTEIBHOU OLECHKOW —



HAllMOHAIBHOE CAaMOCO3HAHWE; MATPUOTH3M, CTPEMIJICHHE K HaI[MOHAJIbHON
HE3aBUCUMOCTH.

6. 3a cxoqHOW 000J0YKOM B pa3HBIX fA3BIKAX MOTYT CTOSITh Pa3INYHbBIC
MOHATHUS, CBA3aHHBIE C >KM3HBIO M HCTOPUEH JaHHON CTpaHbl. Y HOCHUTENEH
PYCCKOTO  si3bIKa CIIOBO «PEBOJIIOIUS» CBSI3aHO, B IMEPBYI0 OuYEpelb, C
npeacTaBieHusIMH O coObiTusix 1917 roma, y anrimuad the Revolution — ¢
npoucweqmuM B 1688 rony ceepxkenuem c npecrosa SAkosa I, y amepukanues —
C BOMHOM 3a He3aBucuMocTh 1775-1783 rr (Mansbix, 2011).

Bo wu30exaHue JIOKHBIX acCOIMalMi B MEPEBOJE HEPEAKO MPUXOIUTCS
OTKa3bIBAaThCS OT BHEIIHE CXOJHOTO COOTBETCTBUS U MCIOJIH30BaTh 0003HAYCHUE,
SBHOE M HEJABYCMBbICIeHHOE s uutaTeneii: The American Revolution was, in
truth, a close parallel to the wars of national liberation that have erupted in the
colonial and semi-colonial regions of the present... Bolina 3a He3aBHCHMOCTH B
AMepuke — TmpAMOM  TPOTOTUIN HAIMOHAIHHO-OCBOOOJIUTENBHBIX  BOWH B
KOJIOHMAJIbHBIX U TMOJYKOJIOHHAJIBHBIX CTpaHax B Hacrosiee Bpems... Ho B
JPYyroM KOHTEKCTE CJOBO revolution peamm3yeT CcBOE Apyroe 3HAYCHHE,
3apEeTUCTPUPOBAHHOE B CJIOBApe, ¢ KOHHOTALUSIMU OTHIOJb HE MOJOXUTEIbHBIMU:
The Revolution in Chile was headed by Pinochet. ITepeBopot B Unin Bo3riaBumI
[Munouer (I'epxa, 1990).

OKCTPaTIMHTBUCTUKA U YUET (DOHOBBIX 3HAHUI YUTATEIIS OMPENCIISIOT BHIOOD
BapHaHTa W B cieayromieM ciydae: «...the counter-revolutionary organization was
set up to suppress the Negro-poor white alliance, that sought to bring democracy to
the South in the Reconstruction period...» [To-BuauMoMy, He KakIOMy YUTATEITIO
OyZeT TMOHSATHO, 4YTO TaKOoe TMepuoa PeKOHCTPYKIMH, XOTS B CHEIUAIBLHOU
HUCTOPUYECKOW JUTEpPAType HTO COUYETAHHE IMEPEBOJUTCS MMEHHO Tak. 3/eCh
MpeANoUTUTENIbHEE TIEPEBO, HECYIIUN B ceOe pa3bsiCHEHHE, — B TAaKOM CJydae
M000M YMTaTENh MOJTYYUT HEOOXOIUMBIN JJIi MOHUMaHUs 00bEM HHGOpPMAIUU:
«...2Ta KOHTPPEBOIIOLMOHHAs OpraHu3anus Obula co3JaHa IJIaHTaTOpaMu kora

JUTsL TIOZABJICHUSI COBMECTHOW OOpPHOBI HETPOB M OCNbIX OETHSIKOB, KOTOPHIC



NOOMBAIMCh YCTAaHOBJIECHUS JIEMOKpAaTHM Ha IOre TI0CI€ OTMEHBI padCTBa...»
(Psabnera, 2014). B npyrom cimyuyae Hanuuue (POHOBBIX 3HAHHMN Y MEPEBOAYMKA
MIOMOXKET €My MPaBWJIBHO IepeBecTH Takoe coueranume kak The Emancipation
Proclamation — Ha3BaHme 3akoHa 00 OTMEHE paOCTBa, KOTOPBIA OBLT MPUHAT
NPaBUTENBLCTBOM Tipe3uneHTa JlunkonpHa. C  «dMaHCHUIAIMEH» B HalIeM
INOHMMaHUM STOTO CJIOBA OHO HE MMEET MPSMBIX CBS3EH, MO3TOMY BEPOSTHOCTD
ommbOku He wuckmouena (I'epxg, 1990). U3  Bcero cka3aHHOTO  HETPYIHO
3aKIIIOYHTh, YTO JIaHHAS TPYIIa JIGKCHKH TPeOyeT MOBBIIICHHOTO BHUMAHUS CO
CTOPOHBI TIEPEeBOAYMKA. TIIATETHHBIA aHaTU3 KOHTEKCTa — KaK Y3KOro, Tak H
IIUPOKOT0, — CJIOBapU M SHIMKIONEIUN MOTYT 00€30MaCUTh «IOXKHBIX ApYy3eid

MICPCBOAYNKA» U AAKC IIPCBPATUTDh UX B IIOMOITHHUKOB IIPU IICPCBOIC.

2.2 «JIoxkHbIe APY3bs MEPEBOAYUKA» B CTPYKTYPE AaHIJIMHCKOT0

BbICKAa3bIBAHUHA

AMOUVBAJIGHTHbIE CHHTAKCUYECKHME KOHCTPYKIMH B MPAKTHKE IepeBoja
OCTAalOTCsI HECUCTEMATU3UPOBAHHBIM M HEU3YUYEHHBIM JPYyrOM BHUJ «JI0XKHBIX
Ipy3ei», Tne NPUUYUHON OMMOKMU CIY>KUT HE CIIOBO, a 1I€JI0€ BBICKA3bIBAaHUE,
HEIPAaBWIbHO  IIOHATOE NIEPEBOAYMKOM, BCIEIACTBUE 4YEro HMEET CMBICI
MPU3aayMaThCs O TOM, MOYHO JIM PacHpOCTPAHUTh MOHATHE «IOKHBIA IPyTr» Ha
YPOBEHb CTPYKTYphI BbicKa3biBaHus (Manbix, 2011). [lo 710%XKHOMY IyTH MOTYT
HaIIPaBUTh MBICIb IEPEBONUMKA U CTPYKTYPbI TAKUX BBICKA3bIBAHUH, KAK:

1. You can't be too careful;

2. 1 don't think much of him.

JIeliCTBUTEIBHO, MOKHO OIIMOUTHCS U MIEPEBECTH UX COOTBETCTBEHHO, KAK:

1. «Henb3st OBITH CIMIIKOM OCTOPOXHBIM», BMECTO MPaBUIBLHOTO
BAapUaHTa «JIWIIHAS OCTOPOKHOCTH HE TOMENIAET;

2. «5l He Tak MHOro 0 HEM AyMmaro», BMECTO «Sl 0 HEM HEBBICOKOIO

muenus» (Kpacuos, 2004).



B nepBom npuMepe BecbMa CIIOKHBIM JJII PYCCKOTO SI3bIKOBOTO MBILIICHUS
00pa3oM BBIPAKAETCS MBICIIb, YTO MPU YKA3aHHOM yCIIOBUHU, KaK Obl BBl HU ObUTH
OCTOPO’KHBI, 3TO HUKOT/Ia HE OYyACT «CIUITKOM». TO €CTh BaM COBETYIOT OBITh KaK
MOKHO OCTOpOXKHee. B OCHOBe aHIIIMHCKOTO BBICKA3bIBAHHUS JICKHUT 0OCO00€
yIapeHue Ha MOHSATUU «CIUIIKOM». B TOH e posi MOXKET BBICTYyNaTh U MOHATHE
«JIOCTATOYHO», C IMOMOIIBI0 KOTOPOTO CO3JAETCS BAPUAHT <JIOKHOTO JApYyTa»
(Psi6uena, 2014).

B mocnenneM npumepe, mpu MOXKHO JIETKO OMMUOUTHCS TiepeBens ppasy Kak
«5 He Tak MHOTO O HEM Jymaro», TO €CTh APYTHMMH CJIOBaMH «S HE Tak 4acTo O
HEM BcrioMuHaio». Ha camom ke gene gpasza HECeT OIEHOYHYIO XapaKTEepPUCTHUKY,
B KOTOpPOW TOBOPHUTBCS, UYTO JAHHBIA YEIOBEK TOBOPSIIEMY HE HpPaBUTCS.
[IpaBUIBLHBIM BapHAHTHIM MIEPEBOJIA ABIISIETCS: «S1 HE BHICOKOTO MHEHHSI O HEMY.

Hanpumep, aHrimmiickoil Xo34iMKe JI0Ma HAI0€Id 3aCHACBIIAECS TOCTH, U
OHa MOXKET Ipou3HecTH cieayromnyto ¢pasy: They can not go fast enough. Ilpu
OIIMOOYHOM MEPEBOJIE, OHA MOXKET OBITh MIEPEBEJICHA CICIYIONIUM 00pa3oM: Kak
OBl CKOPO OHW HHU YIUIH, 3TO He OyaeT /s Heé JoCcTaTOYHO ObicTpo. [lemo He B
TOM, YTO TOCTH HE YMEIOT JBUTAThCS, @ MPOCTO 3a ITUM (WIOKHBIM JPYTOM»
ckpeiBaeTcsi noxkenanue: «Ckopee Obl onu yuum» (Kpacnos, 2004). Eme
BBIPDOKCHMS, KOTOPBIA MOJKET TIPUBECTH K HEJIOBKOW CHTyalldd HOBHUYKA

npejcTaBiieHbl B Ta0uie 2.1.

Taomuma 2.1

AMOUBaJICHTHBIE CUHTaKCUYECKHE KOHCTPYKIUU

Neni/r1 | Bapuant Ha | HenpaBuibHbIN [IpaBunbHbBIN IIepeBOA Ha
aHTJIMHCKOM SI3BIKE | IEPEBOJl HAa PYCCKUH | PYCCKHMU SA3BIK

A3BIK

1 public house nyOJIMYHBIN oM OpuTaHcKas

Pa3HOBUAHOCTb MUBHOU




2 | am satisfied that | | I ymoBneTBopen Tem, | Sl yOekaeH, YTO TOJBKO s

alone am guilty of | uto ToBKO st BUHOBAT B | BUHOBAT B KaTacTpode

the disaster Karactpode
3 A miss as good as | [Ipomax g0 Muim Crerka mpoOMaxHYThCS 3TO
a mile HUYYTh HE JydIle, 4YeM

IMPOMAaxXHYTbECA Ha NOCIIYIO

MMIIIO

OnbITHBIA TIEPEBOTYMK 3HAET, 4TO public house — 3TO He «IyOJUYHBIH
JIOM», a BCEr0 HaBCEro OpuUTaHCKas pa3HOBHIHOCTH MUBHOM, a “public school” —
BOBCEC HE MyOJMYHAsA, a, HANPOTHWB, NPUBWUICTHPOBAHHAS YAaCTHAs IIIKOJA B
bputanun (Kpacuo, 2004). OnHako # €ro MOXKET 03aJa4yuTh AHIJIMIICKOE
BbIcKa3piBanue Tuma: | am satisfied that | alone am guilty of the disaster,
IOCKOJIBKY BhIpakeHHe to be satisfied on Bo MHOTHX cilydasx HepeBOIUI «OBITh
yIOBJIETBOPEHHBIM, JOBOJBHBIM» M HE BCTpEYaJl €ro B 3HAYCHUU «OBITH
yoexaeHHbIM, yBepeHHbIM» (Manbix, 2011). Hepenko moaBoasT mepeBOgYMKa U
BBICKA3bIBaHUSI C XOPOIIO 3HAKOMBIMHM €My COr3aMHu M mpemsioramu. OHHU, Kak
MpaBUjIO, MHOTO3HAYHBI M MOTYT OO0O3Ha4yaTh pPa3HbIC OTHOIICHUS MEXKIY
3HAMEHATEJIbHBIMU CJIOBaMH (Harpumep, “as”’ MOXKeT OBbITh COI030M BpPEMEHH,
npuYKHbI, cpaBHeHus). Bot ¢pasa: «He was as liberal with his money as any other
officer in the British army». Kazamock Obl, 3TO MOJDKHO O3Ha4YaTh, YTO BCE
aHTJIMICKUE OQUIEPHl OTIMYAIOTCA TAaKOW K€ MIEAPOCThIO, KaK TOT, O KOTOPOM
unét peuyb. Ha camom pene mmeeTcss B BUAY, YTO OH HE YCTyMaj B IIEIPOCTH
HUKOMY M3 HUX. B KkpaiiHeM ciydae, MOHO Ha3BaTh €T0 «OJHHUM U3 CaMbIX», HO
CTpyKTypa “asS...any” kak OyaTo mpeaHa3zHadeHa Jis TOTO, YTOOBI TIEPEBOIUUK
PEeLInI, 9YTO peub UAET O BCEOOIEeM paBeHCTBE Kakoro-To mpusHaka (I"apOoBckui,
2007). Mp1 3Haem, uto “good” — 310 «Xopomio», HO “as good as” BoBce He
O3HayaeT CPaBHEHHE JBYX IIOJIO)KUTEIBHBIX TPU3HAKOB, @ MOXET IPOCTO

BbIpaXaTb PAaBCHCTBO HJIN HOI[O6I/IC JIFOOBIX IMPHU3HAKOB — IOJIOKUTCIIbHBIX HIINA




OTPHIATEIbHBIX. B HEKOTOPBIX ciiydasx “as good as” ¢akTuyecKd o3HAYaeT ““as
bad as” — nHampumep, B loroBopke “a miss as good as a mile”, rue yrBepxkaaercs,
YTO CJIETKA MPOMAaXHYThCSl — 3TO HUYYTh HE JyUllle, YeM MMPOMAXHYThCS HA LIEIIYIO
mmo. JlrobomeiTHO, 4TO camMo O cebe “as bad as” He ymorpebnsercs s
0003HAYEHHUsT MPOCTOr0 PaBEHCTBA, W BO Bcex ciydasx “bad” — sro miaoxo. He
MEHEE «BPEIHBIM» MOJKET OKa3aThCsA M coro3 “If”. C ero momormpio co3maéres
JIECATOK TUIIOB aHTTTMUCKUX BBICKA3bIBAHUM, HE UMEIOIIUX OTHOLIECHHUSI K YCIOBUIO
WU TEPEeBOAUMBIX 0€3 ydacTusi coro3a «eciau». BoT rpynna smdartuueckux
BBICKA3bIBAHUM:

— She is a sixty if a day! — /la eii ke Bce 1mecTbaecaT!;

— It is a wonderful day there ever was one. — JleHp ceroans
JEWCTBUTEIBHO BEIUKOJICTIHBINA. VK rpyrna 3MOIMOHATbHBIX BbICKAa3bIBAHUN:

- If it is not wonderful for words! — Kaxk sto 3ameuatensro! ITpocto
HET CJIOB!;

— If it is not Mr. Smith! — [Ie1 Benp 510 cam r-u Cmur!

Hanee cneayroT OmMMOKH, CHEJNAHHBIE TEPEBOJAYUKOM  HAa OCHOBE
HEMPaBUJILHO TMOHSATOM CHUHTAKCUYECKON CTPYKTYpbl mpenioxkenus (JlaTeimes,
2000). Ilog CHHTAKCMYECKMMHU CTPYKTYpaMH IOHHMAIOT «YHCTBIC» CXEMBI
BBICKA3bIBAHUM WM €r0 4acTeW, ONPENENIEMBIX IO COCTAaBy YAaCTEH PEUYH H
CIIOBOM3MEHUTEIbHBIX (opM. B kauecTBe mnpumepa  MOXKHO TPUBECTH
peaaoKeHue, IOCTPOCHHOE M0 CXeMe: «mojjexaliee + ckazyemoe +
uHpuauTHBHAsS Tpymmay»: He came in to find her in bed (Myxopros, 2006). B
OTJINYME OT YHCTO CHUHTAKCHYECKHX CTPYKTYp B JIEKCUKO-CUHTAKCUUYECKHUE
KOHCTPYKIIMU 00s3aTEIbHO BKJIIOYEHBI KOHKPETHBIC JIEKCUYECKHE EIUHHUIIBI.
[IpumepoM Takoil KOHCTPYKIIMHU SIBISIETCS O0OPOT «IOAJIeXkAallee + riIarojbHoe
ckazyemoe + only + unpuauTuBHas rpynmnay»: He drove all the way to Wyoming,
only to find that his friend could not meet with him. K nekcuueckum eauHuIam,
BCTPEUAIOIIMMCS KAaK yCTOMYMBAs YacTh JIGKCUKO-CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHM,

OTHOCSATCS COIO3bl, MECTOUMEHHMSI, MECTOUMEHHBIE HAPEUUs U JPYTUE CIy>KEOHbIE



cioBa. Teneps MOCMOTPUM, MTPU KAKUX OOCTOSITENbCTBAX MOJOOHBIE KOHCTPYKIIUU
MOTYT BBOJIUTH TIEpeBOAUMKA B 3a0myxaeHue. Bo3sméM npemioxkenne: He did not
leave you because of my influence. Bo3moxHbI 1Ba BapuaHTa HHTEPIPETALUU
BBICKA3bIBAHUS:

a) OH He ymén oT Te0s, MOTOMY YTO 3TO s MOBJIUSI HA HETO;

0) OH ymi€n ot Te0s He TOTOMY, YTO 3TO 5 MTOBJIHUSIT HAa HETO.

Pa3aumna B cMbICIEe 3TUX JBYX NPEMIOKEHHH OTPOMHA: B TIEPBOM
MPEIOKEHUH Pedb O TOM, KaK OBLI MPEAOTBPAIIEH pa3phiB OTHOIICHUMA, BO
BTOPOM — O TOM, H3-3a YE€ro TaKOW pa3pblB cOCTOsICA. B gaHHOM criydae
NPUYUHONM HUCKAKEHHOTO TMEepPeBOJia SIBISETCS HENMpaBWJIbHAS WHTEPIpPETAIIHs
CTPYKTYpbl BBICKa3bIBaHHSA, KOTOpas JIONMyCKaeT JiBa BapuaHTa  JIOTHUKO-
CEMaHTUYECKUX CBsA3el Mexnay ero kommnoHeHTamu (I"apGosckuii, 2007). B
MEPBOM  cllydae OTpPHUIlAaHUE OTHOCHUTCA K CKazyeMoMmy, B JIPyroM — K
o0cTOsTENBCTBY. Tenepb paccCMOTPUM JPYroi THUI HEONPEIEIEHHOCTH BHEIIHEH
CTPYKTYpbI BBICKa3bIBaHHUS, PeajM30BaHHBIA B mpeanokeHun: He went to the
United States to settle down there. /lanHOoe mpeaIOKECHHE MOXKET OBITH
HCTOJIKOBAHO JIBOSIKO:

a) On yexan B Coequnennblie LlITaTel, 4TOOBI 000CHOBATHCSI TaM HABCET/IA;

6) On yexan B Coenunennbie [1ITaTel 1 000CHOBAJICS TaM.

Paznuure B ABYX BBICKA3bIBAHUAX OMPEIEISACTCS PAa3HBIMH JIOTHUYECKUMU
3HAYEHUSAMH OOCTOSTENCTBA, BRIPAXKEHHOTO WH(OUHUTUBOM: B OJJHOM CIIydae 3TO
3HAa4YCHHE 1eH (HaMepeHUs), a B IPYrOM — 3HAYCHUE TMOCIEIYIOMIEro ICHCTBHUS.
S.N. PenkepoM OBLT TPEIOKEH CHEHUATBbHBIA TEPMHUH «aMOWBAJICHTHBIC
CUHTaKcHYeckre KoHCTpykimu» (Peukep, 1976). OH BbLACIMI CIEAYIONINE
aMOMBaJICHTHBIC CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIHH:

— «rmaron have + cymecrtButensHoe + mnpuuactre» (mpumep: He had
his horse killed). Takas KOHCTPyyKIHMsS MOXeT 0003Ha4aTh KOO [EHCTBHE,

coBepLIEHHOE 0€3 ywyacTHsl WM JaXe MPOTUB JKEJIaHWs CyObekTa, JIuOo



NEHCTBUE,MHUIIMATOPOM KOTOPOTO OBLT caM 3TOT cyOBbeKT («OH OTHpaBHII CBOIO
JIOIIA/Ib HA )KUBOAEPHION);

— «rmaron be + the + mopsakoBoe YHUCAUTENHHOE + HHOUHHUTHUBY
(mpumep: He was the first to speak). MoxeT uMeTh MOAAIbHOC 3HAYCHHE
nomkeHcTBoBaHUs («OH JOMKEH OBUI  BBICTYNATh MEPBBIM») WIM 3HAYCHHE
U3BSABUTEIHHOTO NeHCTBUS («OH BBICTYIAT TIEPBBIMY);

— «CYIIECTBUTEIbHOE JTHOO MECTOMMEHHE BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIC +
IUTIOC TpyIma OJHOPOAHBIX TiaroyioB» (mpumep: He begged and bribed and
threatened the others»). Takas koHCTpyKIusi MOXeT 0003Ha4aTh JHOO
MOCJIeI0BATEIIbHBIC JCHCTBHUS B OTHOIIICGHUH TPYIIIBI JIUIT UK 00BEKTOB («JIpyrux
OH TO yroBapwBaJ, TO 3amabpuBaj, TO YIpOKal HM»), JUOO0 TapajuIeIbHBIC
JNEHCTBUS B OTHOIICHWHM HECKOJBKUX PAa3HBIX JHI WA 00beKTOB («OMHUX OH
3aBepOOBas YroBOpamu, APyrux — 3a1abpuBaHUEM, TPETbUX — YIPO3aMU»);

- «as + mpuiaratelibHOe WM Hapeuwe + as + any» (mpumep: | learned
to dance as well as any of them) — cpaBHUTENBHBIIT 000POT CO 3HAYCHUEM JINOO
paBeHCTBa OOBEKTOB, COMOCTABISIEMBIX M0 KAKOMY-TO MPU3HAKY (« S Hayduiach
TaHIICBATh HE XYXKe JIF0OOW W3 HHUX»), THOO MPEBOCXOACTBA OJHOTO OOBEKTA Hal
npyrumu («S1 Hay4mIach TaHIIEBaTh, KaK HA OJHA U3 HUXY).

Kareropuu, Beigenennsie .M. Pernkepom mMokas3pIBalOT, YTO CpEIH
aMOMBAJICHTHBIX KOHCTPYKIIMH €CTh KaK YHCTO CHHTAaKCHYECKHE KOHCTPYKIIWH,
TaK U JEKCUKO-CHHTaKcHYeckrne 000poThl. Kak BUIHO M3 PUBEIEHHBIX IPUMEPOB,
aHTJIMICKOE BBICKA3bIBAaHME MOXKET HAIPABHTH IMEPEBOIYMKA I10 JIOKHOMY ITYTH
1100 BCEM CBOMM COJCPKAHHWEM B IIEJIOM, JTUOO BCIICJCTBUE HATHYUS B HEM CIIOB
WIH CIIOBOCOYCTAHMM, KOTOPBIC MEPEBOMAYUK IPHUBBIK MMOHMMATh COBCEM HHAYe.
DTy MHTEPECHYIO TEMY CTOMT M3y4aTh W Aaiiblie. Bo3MOXHO, yIacTCsl BBISBUTH
JIPYTHE KAaTerOpUU CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp, BBI3BIBAIONIUX TPYIHOCTH B

HNCTOJIKOBAHHUH U IICPCBOAC.

2.3 «JloxkHble APYy3bs EPeBOIYNKA» HA IpUMepe (Ppa3eosornueckux e JuHHUIL



TepMuH «JIOXKHBIE JPY3bsi TEPEBOMUMKA» SBIACTCS TIO CYTH Jeia
MeTtadopoii 1, kKak J1robdast Mmetadgopa, MOKET JOIMYCKATh PA3IMYHBIC TOJTKOBAHU.
B03MOXXHOCTF MHOTOOOpa3HOM MHTEpIpPETAlMd 3TOr0 TEPMHHA OKa3bIBAaETCs
Jaxe yIT0OHOM, KOT/ia MPeIMETOM UCCIIEIOBAHUS CTAHOBITCS (Pa3eooru3Mbl, ITH
«Kampu3bl S3bIKa», BO MHOTOM OIPEACTSIONINE €r0 KOJOPUT U Chenupuky
(T'apGoBckuit, 2007). Ecniu Ha HeKCHYECKOM ypOBHE TpoOIieMa «IOXKHBIX IPy3en»
NEPEeBOIUMKA YK€ paccMaTpHUBallaCh HAMH BBIIIE, TO HA YPOBHE (Dpa3eosioruu oHa
TpeOyeT MOBBIIIEHHOTO BHUMAHMUS.

Haubonbmme 3aTpyaHeHUs € TNEPEBOJOM BO3HHUKAIOT INpU pabore ¢
¢dpazeonoruueckue eAUHULBI. TpPyAHOCTh 3aKIOYaeTcs B TOM, YTO JIHOOOH
¢dpazeonoru3m uMeeT cOOCTBEHHOE 3HAYCHHE, KOTOPOE HE BHIBEACHO M3 3HAUCHUS
ero komnoHeHToB (Psi0ueBa, 2014). JlanHOe 3HaUEHUE YaCTUYHO WJIW MOJHOCTHIO
MOKET PacXOIHUTCSI CO 3HAYCHUEM B NEPEBOAUMOM s3blke. MIMEHHO mo3TOMY
TaKHe JICKCUYECKUE €IMHUIIBI TOKE MOYKHO OTHECTH I0J ONPEICICHHUE <«JI0KHBIX
JIPy3€U IEPEBOTUNKAY.

OmmOoK, TONMYIIEHHBIX pU Tiepeaade (Hpa3eooru3MOB ¢ OJTHOTO sI3bIKa Ha
JIpYro, Kak B Yy4eOHBIX, TaK M B OMyOJUKOBAHHBIX IMEPEBOAAX HEMAaJIOE
KOJIMYECTBO, U CaM 3TOT ()aKT FOBOPUT O TOM, YTO MpPOOJIEMa CTOUT AOCTATOYHO
octpo. OTHIONL HE MPETEeHysl AaTh IOJHOE pa3pellieHHe JaHHOTO BOMPOCA, MbI
MoCTapaeMcsl PaCKPBITh MPUYMHBI HAMOO0JIEe TUITUYHBIX OMIMOOK, HAMETHUTHh TaK
Ha3bIBAEMbIC «30HBI MOBBIIIEHHON omacHocTuy». [lox (paszeonoruzmom mpuHATO
MOHUMATh YCTOWYMBBIE  CIIOBOOOpPA30BaHWs TMOJTHOCTBIO WM YacTHYHO C
MEePEOCMBICIICHHBIM 3HaueHUEeM. MTHOCKa3aTenbHOCTh COIepKAHUsI, CBOMCTBEHHAS
¢dpazeonoruueckoil equHMUIIE, y’Ke Kak OyITO NMpu3BaHa BBIIEIUTH €€ U3 PEUEBOTO
noTtoka, B Oousbmieii Mepe (QUKCUpoOBaTh Ha ceb¢ BHHMaHWE TOIydaTels
cooOmenust (I'apbosckuii, 2007). [IpaBaa, 3To B MepBYIO OYepelb OTHOCUTCA K
¢dpazeonoruamMaM ¢ YACTUYHO TEPEOCMBICIICHHBIM 3HAYCHHEM, B KOTOPBIX

HapylieHa  JIeKCU4eckas (peke  JIEKCHKO-TpaMMaTHYecKasi) TUCTPHOYITHUS.



OtcyTcTBHE  TPOTOTUIIOB B 4YHCIE CBOOOJHBIX CIIOBOCOYCTAHHH  CIIYXKHT
rapaHTHell TOro, YTO JIOXKHBIMH APY3bsIMH TEPEBOIYNKA HHKOT/IA HE OKAXYTCS
Takue (Hpa3eoIOTHISCKUE ¢IMHUIIBI, KaK:

— sun’s eyelashes — cHom coTHEYHBIX JTy4eil CKBO3b TyUH;

— make head against something — ycmemHo  CONPOTUBIATHCS,
IIOJTHUMATHCS, BOCCTABATh IIPOTHUB;

- go the whole hog — nemare 4TO-TO OCHOBATEIBHO, IOBOIUTH JIO
KOHIIA;

— make headlines — crate TeMOM ra3eTHBIX 3arojOBKOB, IOMACTh Ha
CTpaHuIlbl Ta3eT u T. 1. (Mansix, 2011).

Jlaxke eci TEpEeBOMUYUK HE 3HAKOM C TE€M WM WHBIM 00OpPOTOM, €ro
HACTOPOXKUT HAPYIICHUE MPUBBIYHOW JIOTHYECKON CBSA3M, W OH HEMPEMEHHO
3arfisHET B CJIOBapb. MHaue OOCTOUT JeJI0 C YCTOWYMBBIMHU BBIPAKCHHUSIMHU,
UMEIOIUMH MIPOTOTHIT B BUJE CBOOOIHOrO cioBocoderanus. [IpaBna, BO MHOTHX
ClIydasx Ha BBIPYYKY MPUXOIUT KOHTEKCT. M3 HEro Hepeako MoCcTynalT CUTHAJIBI
K HEIOMYCTHMOCTH OYKBaJIbHOTO TOJIKOBaHHS (hpa3eosorusma, Halo TOJBKO ITH
CUTHAJIbI HEe POCMOTpeTh. OTHAKO MHOTIA OMPaHUYEHHOCTh 00BheMa KOHTEKCTA
WIA OTCYTCTBHE CHEIM(DUYCCKH BBIPAKECHHOW CBSA3M ¢ HUM (hpa3eosiorn3ma
NOPUBOAAT K TPYOBIM MEPEBOAUECKUM OIIHOKaM. Bce KOMIOHEHTHI BBIPaXKCHHS
BOCIIPUHUMAIOTCS OYKBaJIbHO, U CMBIC]T COOTBETCTBECHHO MCKaxkaeTcs. OUYeBUIHO,
9TO «30HA HauOoJIee MOBBIMICHHOW OMACHOCTH» JJIS MEePEBOIUMKA, KOTOPYIO MBI
0003HaunM Kak 30HbI (JlaTeimes, 2000):

1. Hampumep, He BO BCeX KOHTEKCTaX  JIETKO Yy3HAaTh  TaKuWe
¢dpaszeonornueckue eauHuUIbl, Kak “to hang one’s hat” — mocenuThbest wm HaOITO
OCTaHOBUTKCS (y Koro-nubo), “to measure one’s length” — pactsHyThcst BO Bech
poct, rpoxHyThes, “to hold the baby” — ortnyBatbes 3a koro-i. u T. A. (KpacHos,
2004). IMpennoxenus “He measuredhis length” unu “He left me holding the baby”
HE cojlepkaT B ceOe HEOOXOIUMBIX CHUTHAJIOB HA TO, YTO HMX HAa0 MOHUMATh

nHocka3atenbHo. ®pazeonorm3m “to dine with duke Humphrey” — ocratecst 6e3



o0ea MOXKET Mo OIMUOKE OBITh UCTOJNIKOBAH OYKBAJIbHO B TAKOM OTPE3KE TEKCTA:
“He will have no choice but to dine again with Dike Humphrey” (Ps6uesa, 2014).
Bripaxkenue “to let one’s hair down” moaBepriioch TBOHHOMY ITEPEOCMBICICHUIO,
YTO JIaJI0 B pe3ynbTaTe Ppa3eosioru3M, HaJACICHHBIN ABYMS 3HAUYCHUSIMH:

a. Bectu ce0s HENPUHYKIEHHO, HE CUUTATHCS C YCIOBHOCTSIMU;

b. Pa30TkpOBEeHHUYATHCS, U3JIUTDH JIYIILY.

Omnako He Bcerma JIETKO pas3rpaHUYUTh CBOOOAHOE | (UTypaIbHOE
3Ha4YeHUs B KOHTeKkcTe. Hampumep: Jane is a very nice girl. I’'m sorry 1’ve never
seen her let her hair down(MyxoptoB, 2006). Tolbko THIATEIBHBIN y4eT BCEX
TEKCTOBBIX W CHUTYaTHBHBIX (DaKTOPOB MOXKET MOMOYb HAWTH MPaBUIBLHOE
pereHue, korjaa ¢Gppa3oBblii KOHTEKCT OKa3bIBACTCSI HEIOCTATOUYHBIM.

2. «JIoXHBIMU JPY3bSIMH» MOXHO Ha3BaTh (pa3eoyoTU3Mbl U B TeEX
Clly4yasiXx, KOrJja OHU BBI3bIBAIOT OIMMOOYHBIC, JIOKHBIE acCOLMAIMU  Kak
(Gpa3eosoruueckoro, Tak M He(pa3eoJOrHnYecKoro xapakrepa. AHIIUHCKOe
BeIpakenne more dead than alive, nHoraa ommO0YHO MEPEBOAMMOE KaK HH JKUB,
HU MEpTB, O3Ha4aeT B CaMOM JeJie¢ COCTOsiHME KpailHeil yctanoctu (KpacHOB,
2004).

Hepenko ¢pazeonoruaMbl NpUHUMAIOTCS 3a CBOOOJHBIC COYETAHUS U TEM
caMbIM TIPUBOJAT K HEKOpPpEeKTHOMY ImepeBoay. dpaszeonmorusmamu, KOTOpbIE
MOXHO OTHECTH K «JIOXHBIM JIpYy3bSM TME€PEBOJAYMKA», SBISIOTCS TaKue
(dbpazeosornuecKkue eIMHUIIBI OJTHOTO SI3bIKA, KOTOPBIE YACTUYHO WIJIH TTOJIHOCTHIO
COBIIAQJIAIOT 1O BHEIIHEH ¢GopMe ¢ eAMHUIIAMH TEPEBOJAMMOrO SI3bIKa U MOTYT
BBI3BAThH JIOKHBIC accolMaliuu mpu nepeBoje. [Ipumepsl Takux ¢hpazeosoru3MoB

npuBenieHbl B Tabmnure 2.2.
Tabmanma 2.2

q)paBCOJIOFI/IquKI/Ie CAWHUIBI OTHOCAIIUECCA K «JIOKHBIM JPY3biIM IIEPCBOAIUKA

Nori/m1 | Bapuant Ha | [IpaBuiibHBIN TIepeBO Ha | HempaBuiibHBIA TIEPEBO

AHTTIMMCKOM A3BIKE | PYCCKHH SI3BIK Ha PYCCKHUU SA3BIK

1 to put the devil by | ObiTh B | TOMIMaTh 3a XBOCT Xap-




the tail 3aTPyIHUTEIBHOM OTHITY
MOJIOKEHHUH
2 They can not go | Ckopee ObI OHU YIILIH OHu He MOTyT HITH
fast enough JOCTATOYHO OBICTPO
3 A heart of oak KamenHnoe cepaie XpaOpsoilii

®paza “to put the devil by the tail” Hepenko BbI3BIBacT 3aTpyAHEHHS MPHU
nepesoae. [lo aHamornu ¢ ¢pazaMu U3 PyCCKOTO SI3bIKA «IIOWMATh 3a XBOCT JKap-
NTUITY» WIH «JIepXathb bora 3a 060pomy», BBIIICYIOMSHYTHIN (pa3eoioru3mM
MO>XHO HCTOJIKOBaTh MPOTUBOPEYHBO €€ UCTUHHOMY CMBICITY — «OBITh XO3SHHOM
nosioxkeHus» (Maneix, 2011) .

OOpa3, nexamnuii B oCHOBe aHTiMiickor uauombl a heart of oak, Tarxke
MOXET MPUBECTH K JIOKHBIM aCCOIMAIMIM, CBS3aHHBIM C TIPEICTABICHUEM O
OyIIEBHOW TIyXOT€, YEpPCTBOCTH WM  JaXe JKeCTOKOCTH  4YelloBeka. B
JNEUCTBUTEITLHOCTH K€ HIAOMA HWMEET  OMPEICICHHO IOJIOKHUTEIBHYIO
OLICHOYHOCTh M XapaKTepU3yeT ueJoBeKa Kak Xpabporo, MyKECTBEHHOTO,
oTBaXkHOTro. BeTpetuB ycroiumBbiii obopot “t0 pass the time of the day”,
HEBHUMATEIIbHBIN TEPEBOAYUK MOKET MOWUTH TI0 CaMOMYy JIETKOMY IIyTH U TIO
aHAJIOTHM C PYCCKUM, (OPMAIBHO HAMOMHUHAIONIUM €r0 «COOTBETCTBHEMY,
nepeaaTh Kak «IPOBOIUTEH BPpEMs, TPOBOIUTH JICHBY», OCOOCHHO, €CITH B KOHTEKCTE
HE UWMEEeTCs K OTOMY HHKaKMX I[POTUBONOKA3aHWW, Kak, Hampumep, B
npeiokenun: He was passing the time of the day with one of his
secretaries(MyxoproB, 2006). Ha camom pene  Qpa3eosioru3M O3Ha4YaeT
clIeayroIee:

1. 3nopoBaThCsi, 0OOMEHHBATHLCS TPUBETCTBUSAMHE C KEM-JTHOO0;

2. IloGonTatk, KOPOTATh BpeMs ¢ KEM-JIHOO.

Ecin He uckaxeHHbIM, TO, 110 KpaliHEW MEepe, HETOYHBIM OKXKETCS MEPEBO/I
(b pas3eoornueckux eAUHMII “eVery so often” o6oporom odeHb yacTo. CHHOHUMOM
JAaHHOTO BBIpAKCHUs sBIsAeTCA (paszeonorm3m “every now and then”, w

paBHJIBHBIM TIepeBoioM mpeaoxenus “Every so often he and | go to a football




together” Oymer mepeBoautcs cieayromuM oOpa3oM : Bpems oT BpeMeHH Mbl
BMecTe ¢ HMM xoauM Ha ¢yroon. He cnenyer omuparbcs Ha OyKBajlbHBIC
3HAYCHUsSI KOMIIOHEHTOB U TIPU MEPEBOJIe YCTOWYMBOTO KoMIuiekca “to give the lie
to somebody”, Tak kak 3T0O MOXET MPUBECTH K MPSIMO HPOTHBOIOJIOKHOMY
pe3ynbTaTy, TO €CTh K CEMaHTHYeCKOMY aHTOHMMY HMCXOJIHOTO BBIPaKEHHUSI.
Hannast Qpaszeonornueckas eIUHHUIIA O3HAYaeT HE «OOMaHYTh KOTO-IIMOO», a
YIAUYUTh, U3001M4YUTh KOro-nmubo Bo juku (Kpacuos, 2004).

3. Jllpyras omacHasi 30Ha MpeAcTaBiIeHa 000pOTaMH, UMEIOIIUMH B PaMKax
WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa CXOJHBIE MO (OpPME BBIPAKEHUS, HAJICTICHHBIE COBEPIICHHO
OTJIMYHOHN cemaHTHKOW. HeyMeHne BHMMATeIbHO BUMTATHCA B TEKCT U YBUAETH B
Ka)KJOM BBIPQXEHUH CaMOCTOSTEIbHYIO SI3bIKOBYIO €IMHHUILY C ONPEICIICHHBIM
KPYroM 3Ha4€HWH SBJIAETCS MPUYMHOM TOTO, YTO Takue (pa3eoJOTU3Mbl MOTYT
MPEBPATUTHCS B «JIOKHBIX JAPY3€i» U COCTYKUTH HETOOPYIO CITyKOYy.

YacTo B mpoiiecce MEPEeBOAUYECKON NESITEIBHOMTH  JOMYCKAIOT OIIMOKHU
BCJIEIYIOIIMX BbIPAXKECHUSIX:

— Bripakenue “to wait on somebody” Hepenko nmpuHUMaETCs 32 OYCHB
CXOKee coueTaHue ¢ mociernorom — “to wait for somebody” u B pesynbrare
npocteiiimas ¢dpasza “A beautiful girl was waiting on me in this café” moxet ObITH
nepeBe/icHa HemnpaBuibHO: «B 3ToM kade MeHs xmana (a Hamo: 0oOCIyXHBaia)
OUYEHb KpacHuBasi IEBYIIKa.

- dpaseonornueckas emununa to  make good time B Takom
HeHTpaabHOM mpeiokennd, kak “We made very good time on our trip to
Florida”, moxet ObITh OIIMOOYHO NMPHHATO 3a BhIpakeHue “to have a good
time”(MyxoptoB, 2006). Ha camoMm jeiie mepBoe OTHOCHUTCS TOJBKO K OBICTpOI
e37le ¥ 03Ha4yaeT: ObICTPO MPONUTH WIIM IIPOEXaTh KaKOe-TMOO0 pacCTOSHUE, Pa3BUTh
OO0JIBIIIYIO CKOPOCTh. DTY (hpa3y cieaoBaio Obl mepeBecTH Tak: Mbl 04eHb OBICTPO

n00panuch 10 OaopuIbL.



— dpazeonoru3m “t0 put one’s NOSe iN” o3HAa4YaeT IMOKA3bIBAThCH,
HOSIBIIATHCS Te-I100, U €ro He CleAyeT MyTaTh ¢ BeIpakeHueM “t0 put one’s NOSe
INt0”” — «coBaTh HOC B UY)KHE JICiay.

4. K derBepToll «30HE MOBBIIIEHHON ONACHOCTH» MOXHO OTHECTH
bpa3zeonoru3mMpl, Yy KOTOPBIX MMEIOTCS  JIOKHbIE JBOWHUKH, TO €CTh
bpazeonoruueckue eIUHUIbI, COBNAAAIONINE C HUMU 1O (popMe Mpu nepeBojie, HO
MOJTHOCTBIO pacxojsiiuecss 1o cojaepxkanuro (Psomesa, 2014).  BripaxeHus

KOTOpBIE OTHOCSITCS K IAaHHOM TpyIITie MpeCTaBlIeHbl B Tabnuie 2.3.

Tadmumna 2.3

chEB@OJ'IOFH‘-ICCKI/IC CAWHUIBI Y KOTOPBIX UMCIOTCS JIOJKHBIC HBOﬁHHKH

Neri/mt | BapuanTt Ha IIpaBunbHBIN IEPEBO HA HenpasunbHbii
AHTJIMACKOM PYCCKUU SI3BIK IIEpeBOJ HAa PYCCKUU
SI3bIKE SI3BIK
1 wind in  the | mycroe BooOpakeHue BETEP B TOJIOBE
head
2 see eye to eye OBITh TMOJHOCTBIO COTJIACHBIM C | BUIETHCS CrJla3y Ha
KEeM-JT00 ria3
3 lead by the nose | Bcereno moguuHuTh cebe BOJUTH 3a HOC
4 stretch one’s | pa3MsTh HOTH, IPOTYJISATHCS MPOTSAHYTHh HOTU
legs
5 stew in one’s | cTpajaTh MO CBOEH COOCTBEHHOW | BAPUTHCS B
own juice TIynocTH, BpacxneObiBath Kary, | COOCTBEHHOM COKY
KOTOPYIO CaM 3aBapuil
6 run somebody | paseickaTh, [IOCTaTh WM3-IIOJ | 3aTHATH KOTO-THOO B
to earth 3eMITH 3eMITIO
7 under one’s | coOCTBEHHOPYUHO, 3a | IoJ pyKoHn




hand COOCTBEHHOM MOAIUCHIO
8 put salt oNn | moMMaTh, H3J0BUTH KOTO-THO0 HAChIIaTh COJIM Ha
somebody tail XBOCT
Ot Ppa3eosOTHUECKUE EIUHUIIBI — (WIOXKHBIC APY3bs» — HACTOSIIHEC

JOBYIIKHA JIJIsl TIEPEBOJYMKOB HO, K CYACTBIO, YUCIIO TAaKUX COBMAJCHUN B
COTOCTaBISIEMON HaMHM Tlape SI3BIKOB  HEBEJIHMKO, W KOJIMYECTBO  OIIMOOK
OTHOCHTEIFHO HEOOJIBIIIOE.

5. K msatoit 30He MBI OTHECEM MHOTO3HAYHBIE (PPa3eOIOTUIECKUE €TUHHUIIBI,
y KOTOPBIX HMMEIOTCS COOTBETCTBHSI, COBIAJAIOIIME MO (OpME U YaCTHYHO IO
conepxkannto. COOCTBEHHO TOBOPSI, «JIOKHBIMHU JIPY3bSIMI» OKa3bIBAIOTCS (Ppazeo-
CEMAaHTHYECKWE BAapUAHTHI ATHX BBIpAXEHUH, TO €CTb T 3HAYCHHUS
(bpazeosOrnIeCKuX €IUHHMII, KOTOPhIE HE COBMANAIOT B JIBYX s3bIkax (MaHaKuH,
1994). K npumepy, anrnuiickuii (hpaseonoru3m “over somebody’s head” — «uepe3
YpI0-TT00 TOJIOBY», COBIAJAET C PYCCKUM TOJIBKO B OJIHOM U3 CBOUX 3HAYCHHUU —
«HE TIOCOBETOBABIINCH C KEM-JIHOO, O0OMAS KOTo-IMO0», HO HE COBHAJacT B
IPYTUX 3HAYCHUSAX:

1. Boimmie ybero-1mmo0 mOHNMAaHUS;

2. He mo cpenctrawm;

3.He nMest BO3MOKHOCTH pacIUIaTHTHCS.

YcroituuBelii 060poT “on the side” umeer ¢ pycckum (pa3eosoru3mMoM Ha
CTOpOHE JIBa COBIMAIAIONINX 3HAUCHUSI:

a. JlonmonmHuTenpbHO, B mpuaady: to make money on the side —
3apalaThIBaTh HA CTOPOHE;

b. Taitkom, o cekpety: “I hated it when you had your tiresome little
affairs on the side — «5 HeHaBMXKy Bce 3TH TBOHM JIFOOOBHBIC WHTPMIXKKH Ha
CTOPOHE).

Tak, anramiickomy ¢paszeonorusmy “to get out of hand” coorBercTBHEM
MOXHO CYHMTAaTh COBIAJAIONIUN [0 3HAYECHUI0O U CXOAHBIM 1O Qopme (3a
UCKJTFOUEHUEM YHCIIa CYIIECTBUTEIBHOIO) PYCCKUH «O0OPOT OTOUTBCS OT PYyK»

(Kpacnos, 2004). DT0 COOTBETCTBHE HAC BIIOJIHE YCTpauBaeT MpH IEePEBOJIE




cnenyromieit ppasel: “The children got out of hand while their parents were away”
— 3a BpeMs OTCYTCTBHS POJMTENEH NeTH COBCeM OTOWIMCh OT pyk. Ho B
npemioxennn “What caused the meeting to get out of hand yesterday?” mmr
BBEIHY)KJICHBI OTKa3aThCA OT JTOTO cooTBeTcTBUs. «[loduemy coOpanue BUepa
MPOIIJIO TaK HEOPTAaHU30BAHHO?» — BOT OJIMH M3 BO3MOYKHBIX BapHAHTOB MEPEBOIA
aTOoro mpennoxkeHusi. CremnoBaTeNbHO, O0BEM CEMAHTUKH COTOCTaBIISEMBIX
CAVHMI] pa3nudeH. B anrmuiickoMm si3pike cdepa ymoTpeOneHus Qpaszeosoru3ma
mmmpe: to get out of hand = to get out of control(Myxoptos, 2006). /laBast kpaTkuii
0030p BBINIECKa3aHHOMY, MBI CUMTacM HY)XHBIM €Illeé pa3 OCTAHOBUTHCA Ha
clenyomux MoMmeHTax: dpa3eonoru3mMpl — Kak M CIOBa — MOTYT OKa3bIBaThCS
«JIO)KHBIMU JPY3bSIMU TEPEBOUMKAY». PasHOOOpa3ue X TUIOB BEIUKO, U 3TO, K
COKaJICHUIO, TMPUBOAUT K MHOTOYHCIICHHBIM TEPEBOAUYCCKUM OImMOKaM. MOKHO
BBIJICIUTh  HECKOJBKO  «30H TOBBIIIEHHOW  OMAacHOCTH» TMpPH  MEPeBOJIe
(bpa3eonornuecKux eIMHULL, TO €CTh 0003HAYUTH CIICIYIONINE HAanbOoJIee TUITMYHbBIC
NPUYHHBI, BeAylue K omurboyHomy nepesoay (I'apoosckuii, 2007):

1. bykBanbHOE BOCHpHsTHE (Ppa3eosioru3Ma U, COOTBETCTBEHHO, MEPEBOJ
€ro Kak CBOOOHOTO CIIOBOCOUYCTAHHS.

2. IlepeBop ¢ppa3eosorHuecKux €IUHUIL MO JIOKHOW acColMai 000pOTOM
Kak (pa3eosorn4eckoro, Tak U Hepa3eoJIorHuecKoro Xxapakrepa.

3. CmemnieHne B paMKax WHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA dTare BOCIPHITHS TEKCTa
CXOJHBIX TIO (JopMe, HO PA3TUYHBIX IO COACPIKAHUIO (HPA3EeOTIOTHIECKUX €IUHUIL.

4. TlepeBon ¢pazeonoruyeckux eAuHUI] (GopMaIbHBIM COOTBETCTBHEM, T.C.
UAMOMATUYHBIM 000POTOM, HMEIOIIUM Ty Ke GopMy, HO IPYyroe CoaepKaHue.

5. TlomHO€ OTOXIECTBICHHE YAaCTUYHBIX COOTBETCTBUN, HWMEIONIUX
HECOBMaIatoIme Pppa3eo-ceMaHTHUECKUE BAPUAHTHI.

6. Vcnonp3oBanue it epeBoaa (Hhpa3eoIorndecKux eauHull GopMarTbHO-
CEMaHTUYECKUX DOKBUBAJIECHTOB 0Oe3 yuéra crnenmuduku UuX JUCTpUOyIUH,
CEMaHTHYECKUX HIOAHCOB U OlEeHOYHbIX (akTtopoB (Jlateimes, 2000).
[IpencraBmsieTcsi, YTO BHUMATEIBHBIM TMOAXOA K TpobiemMe  mepeBoja
¢dpazeonoruyeckux O0OOPOTOB TIOMOT OBl 3HAYUTEIBHO COKPATUTH YHCIIO

MNEPEBOAYCCKHUX OILIMOOK.



JUist  JOCTWXKEHHS  MaKCHUMaJIbHOM  KOPPEKTHOCTH  MpU  EpPEeBOAE
(Gpa3eonoru3MoB C OJHOTO SI3bIKa Ha JAPYrol MEepeBOJUYHMK JIOJDKEH YMETh
BOCIIOJIB30BATHCS PA3IMYHBIMU [IPUEMaMU MIEPEBOIA:

1. DxBuBaneHt. JlaHHbI IpUeM TOapa3yMeBaeT Mol COOON MCTOIb30BaHUE
UMEIOIIETOCS B PYCCKOM SI3bIKE (hpa3eosIornyecKkoro o0opoTa, COBMAAAOIIEIO C
aHTJIMACKUM 000POTOM I10 CMBICITY, M 110 00pa3HON OCHOBE, HAIPUMED:

- as cold as ice — Xxo0aHbIN KaK JIET;

— Augean stable(s) — aBrueBbI KOHIOIIHHY;

- the salt of the earth — conp 3emmu;

- swallow the pill — mpornoTute THITIONIO.

2. Amnasior. DTO TaKoW pYCCKUH yCTOWYMBBIA OOOPOT, KOTOPBIA IO
3HAYCHUIO aJIEKBAaTeH aHTIUIICKOMY, HO 10 00pa3HON OCHOBE OTJIMYAETCS OT HETO
nojaHocThio ik yactuuHo (["ap6oBckwmii, 2007). Hanpumep:

— a drop in the bucket — karuis B Mmope;

— a fly in the ointment — noxka gerts B 004ke Mea;

— it is raining cats and dogs — et Kak u3 Beapa.

3. OnucarenbHblii  nepeBoA. llepeBog myrem nepenayum  cMbIcia
aHTTIMIICKOTO 000poTa CBOOOIHBIM cloBOcoueTaHreM. OmNucaTeNbHBIN TEPEeBOA
MPUMEHSIETCS TOTrJa, KOTJIa B PYCCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT OSKBUBAJICHTHI U
aHaJIOTH, HATIPUMED:

— to rob Peter to pay Paul — otnaTh ofHuM 10JITH C/ie/IaB HOBBIE,

— to burn the candle on both ends — pa6orats ¢ pannero yrpa u 10
no3nHero Beuepa (Manbix, 2011).

4. AxTtoHMMHMYeckuil mnepeBoA. llepemaua HEraTMBHOrO 3HAYEHUSA C
TTOMOIIBIO YTBEPAUTEIIBHOW KOHCTPYKITUU WJIH HA000POT, HAIPpUMeED:

- to keep one’s head — He TepATh roJIOBHI,

- to keep one’s head above water — He BiIe3aTh B JI0JTH;

- to keep one’s pecker up — He TamOTh AYyXOM.

5. KanpkupoBanue. MeToj KaJIBKUPOBAHHS MPUMEHSCTCS B TEX CIIydasX,

KOT'JIa IEPEBOJUMK XOUET BBACTUTH 00pa3Hyl0 OCHOBY (ppazeosnorusma, Uiu Koraa



aHTJIMACKUIT 000pOT HE MOXKET OBbITh NEpeBeACH NpPH MOMOILIM JIPYTUX BHUIOB
NEpPEBO/IA, HAITPUMED:

— the moon is not seen when the sun shines (mocmoBura) — korga cBeTHT
COJIHIIE, JTyHBI HE BUHO (MyxopToB, 2006).

6. KomOnHupoBaHHbBI epeBojl. B Tex cimydasx, Korja pycCKuid aHajor He
MOJIHOCTBIO TMEPeIaeT 3HAUCHUE aHTITUHUCKOTro (Ppa3eosoru3Ma Uil e UMeeT UHON
cnenupUIecKnii KOJIOPUT MECTa U BPEMEHH, JAeTCs KabKUPOBAHHBIN TIEPEBO/I, a
3aTeM UJET ONUCATEIbHBIN EPEBOJ] U PYCCKUN aHAJIOT J1JIsi CPABHEHUSI, HAIIPUMED:

— carry coals to Newcastle — “Bo3uth yroar B Hprokacit”’, TO eCTbh
BO3UTh YTO-THOO TyjAa, TJIe TOTO M TakK JOCTAaTOYHO — eXaTh B Tyiy co CBOUM
camoBapoM(Kpacnos, 2004).

Jlonyckas MOJHOE WIM YaCTHYHOE KaJIbKHUPOBAHWE B OTHAEJBHBIX CIy4asx,
MEPEBOTYMK HCKIIIOYAET BCSAKYI0 BO3MOXKHOCTh MCIIOJIB30BaHUsI OYKBalM3MOB, TO
€CTh HEOIIPaB/IaHHBIX JOCIIOBHBIX MEPEBOJOB, MCKAXKAIOIIMX CMBICH AHTIIMUCKUX
bpa3eosoru3aMoB WM HE COOTBETCTBYIOIIMX HOPMam COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
s3bika (ManakuH, 1994).

®pa3eoqoruuecKkue €AUHUIbI MIUPOKO HUCIOJIB3YIOTCS B JIMTEPATYpE BCEX
ctuiiei. M rpaMOTHBIN MEPEBOAYMK HE JOJDKEH JONMYyCKaTh HETOYHOCTEW B
NepeBoJie TOro Uiu uHoro ¢paseonoruzma. bes 3Hanus (hpazeonoruu HEBO3MOKHO
OLIEHUTH SPKOCTh U BBIPA3UTEIBLHOCTh PEYU, MOHATh IIYTKY, UTPY CJIOB, 3 UHOTAA

IMPOCTO N CMBICJI BCECTO BBICKA3bIBAHMA.



BriBoab! mo I'itaBe 2

B mporecce nepeBoguecKoil NeATEIbHOCTH HEJb3s 3bI0BIBATh, YTO T'PYIINA
«JIOKHBIX Jpy3ed IEepeBONUYMKA» JOCTATOYHO oOmupHa. OHH MOTYT 3alpoCTO
MIOTIACTHCS B PA3IMYHBIX TEKCTaX. YTOOBI HE TOMYCTUTH OMIMOKU U MPaBUIBHO MX
IEPEBECTH HY)KHO BBIYYUTh YK€ COCTABIICHHBIE CIIOBApU «JIOXKHBIX JApy3eH
NEPEBOIUMKA», B MOMEHT KOTJJa BO3HUKAIOT COMHEHUS 00paliaTbcs K CIOBapsAM U
MOMHUTHUB, YTO CIIOBO, KOTOPOE Ka)KETCS MPOCThIM B MEPEBOJE MOKET OKa3aThCsA
«JIO’KHBIM IPYTOM» U MIPUBECTH K OLIMOKaM.

«JIoxkHBIE OPY3bsi NEPEBOIUMKA» OBIBAIOT pa3Hble. OHU MOTYT HE CUJIBHO
OTJMYATHCS MO CMBICIY OT HPAaBWJIBHOTO BAapUaHTa, MOTYT MUMETh IPABHJIbHBIN
BapHaHT MEpPEBO/Ia OJHUM U3 CBOMX 3HAYEHHUI U MOTYT a0COJIFOTHO PacXOIUTHCS C
BEPHBIM BapHaHTaM MepeBo/ia, 0003Hayasi IPOTUBOIOIOKHBIA CMBICI.

Haubonbimme cMbIcily 3aTpyAHEHUS C IEPEBOJIOM TOJBEPIIOCH BOSHUKAIOT
Ipu TOCenuTbea pabore ¢ (paszeosornyeckue african eguHUIBL. TpPyIHOCTH
0003HayaTh 3aKJIOYAETCS B TOM, HalMOHAJIbHOE 4yTO JI0OOHM fast (ppazeonoruzm
uMeeT MH(PUHUTHBHAsI COOCTBEHHOE 3HAYEHUE, MOYKHO KOTOPOE HE BBIBEICHO
UIAOMa W3 3HAYEHUsS  €ro ynoTpeOssieTcsi  KOMIOHEHTOB.  Hepeako
(Gpa3eonoru3Mpl aKTyallbHO NMPUHUMAIOTCS 332 CBOOOJHBIE CMBICI COYETAaHUS U
TEM 3TOI'0 CaMbIM MPHUBOAAT revolution K HEKOPPEKTHOMY IEPEBOY.

®pazeosIOrMuecKUe €IUHULBI [IUPOKO HUCIOJIb3YIOTCS B JIUTEpaType BCEX
ctuiiei. M rpaMOTHBIM MEPEBONYMK HE JOJDKEH JONYyCKaTh HETOYHOCTEW B
NepeBoJie TOro Uiu uHoro ¢paseonoruzma. bes 3Hanus hpazeonoruu HEBO3MOKHO
OLIEHUTH SIPKOCTh U BBIPA3UTEIBHOCTh PEUH, MOHATH UIYTKY, UTPY CIIOB, & HHOTJA

IIPOCTO N CMBICJI BCCI'O BBICKA3bIBAHMA.



3AK/IIOYEHUE

MBI KUBEM B 310Xy HIUPOKUX U HHTEHCUBHBIX MEKIYHAPOJAHBIX KOHTAKTOB,
MO3TOMY B OOIICHWHM MEXIY NPEICTABUTEISIMH Pa3HBIX S3BIKOBBIX COOOIIECTB
NepeBo/] MPUOOpeTaeT Takoe ke 3HaueHue. [lepeBoa U MepeBOAUYUK HEOOXOIUMBI
BO BpeMs JIIOOBIX MHTEPJIMHIBUCTHYECKUX KOHTAKTOB. M, HECMOTpsl Ha pa3BUTHE
KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUA U KOMIBIOTEPHOTO MPOrPAMMHOI0 00€CTIeUeHUS, M0~
MIPEKHEMY HEBO3MOKHO 3aMEHHUTh NIEPEBOAUHKA.

Pazymeercs, uto paboTa nepeBoaurKa J0CTaTOUYHO ClI0XKHA. B cBoeil paboTe
MEPEBOYMK CTAJIKUBACTCS C PA3IUYHBIMU TpoOJieMaMu, CBS3aHHBIMU C
PACXOXKJICHUSIMU SI3BIKOB B UX I'PaMMAaTHYECKOM, CHHTAaKCUYECKOU U JIEKCUYECKON
cTpykTypax. OgHON U3 3TUX MPOOJIEM SIBISETCS CIeHalbHAs KaTeropusi CJIOB U
TaK Ha3bIBAEMBIE <JIOKHBIE JIPY3bsl NEPEBOAUMKA». JTH CJIOBA MOYKHO HAaWTHU Ha
KQKJI0M Tape sI3bIKOB: HAPUMEp, aHTJIMUCKUN U PYCCKUM: aHTJIMICKUH “partisan”,
YTO O3HAYaeT «YEJOBEK, MPUHAICKAIIUNA K MOJUTAUYECKOW NMApTUH, TPYIIE HIIH
Kypcy», HE COBMNaJaeT C PYCCKUM «ImapTu3aHy», aHrmiickuM “decade” He
COBIMAJAET C PYCCKOM «JICKAIA.

B sTOil CBA3M clieyeT OTMETUTh, YTO «JIOXKHBIE IPY3bsl MEPEBOIUUKAY
SBJISIOTCSL IPOOJIEMOI HE TOJIBKO /I YYalllMXCsd WHOCTPAHHOTO $I3bIKa, HO WM IS
T€X, KTO BJIAJEET MHOCTPAHHBIMU si3bIKaMHU. VI 3TO BMOJIHE €CTECTBEHHO, TOTOMY
YTO IIepBasi PEAKLMS YEJIOBEKA HAa HMHOCTPAHHOE CJIOBO, HAIlOMHUHAIOIIEE €ro
pPOJIHOE CIIOBO, COCTOMT B TOM, YTOOBI CUMTATh €ro 3HAYEHHE COBMAJAIOIINM CO
CMBICIIOM aHAJIOTUYHOTO POJHOrO CJIOBA. bojee Toro, HAIMYME MEXITYHAPOIHOU
JEKCUKU W 3aUMCTBOBAHUN MOKET BBOJWUTH B 3a0iyxaeHue. EIWHCTBEHHBIN
croco® Mg TMEPEeBOJAYMKA OTJIMYHUTh <JIOKHBIX JApy3edl TepeBOIYMKA» OT
MEXKIYHAPOIHOM JIEKCUKHA U 3aMMCTBOBAHUH - BBIYUUTh UX.

B COBPEMEHHOU JIMHTBUCTUYECKOU JIATEPATYpE npoOeme
WHTEPHAIIMOHAIBHOM ~ JIGKCUKH  yJensercss Bc€ Ooybllle BHUMAHUSA. JTO
OOBSCHAETCSI TOW HEYKJIOHHO BO3PACTAIONIEH pOJIbIO, KOTOPYIO HWIPAIOT

MCXKAYHApPOJHBIC CJIOBa M TCPMHHBI B CaMbIX PAa3JIUMYHBIX 001aCcTIX S3BIKOBOM



NEeSATEIbHOCTH, TaK WJIM WHAye CBA3AHHBIX C MPOLIECCAMH COMPUKOCHOBEHUS M
MIPOTUBOIIOCTABJICHUS SI3BIKOB.

B kaudectBe 0000111aI0IIETO OMPENETIECHUS «JIOKHBIX JIPY3€il MEePEeBOIUUKOB
MOXHO OXapaKTEePU30BaTh KaK CJIOBAa PAa3HBIX S3BIKOB, KOTOPHIE MOJTHOCTHIO HIIN
YaCTUYHO COBIAJIAIOT 1O cBoeil ¢opme (ponermueckne u opdorpadpudeckue
XapaKTEepPUCTUKHU), OJHAKO pa3IMYyaloTCd MO 3HAYCHUI0 WM 10 OJAHOMY U3
3HAQYEHUN CJIOB U 4YacCTO MMEIOT OONIYI0 3TUMOJIOTHIO, €CIIM HE NPUHUMATh BO
BHUMAaHHE TaK Ha3bIBa€MbI€ CIIy4allHble MEXBbS3bIKOBbIE OMOHUMBI. [lOCKOJIBKY
JIOKHBIE JIpY3bsi TIEPEBOJYMKOB PACCMATPUBAIOTCS YUYEHBIMHU C Pa3IMYHBIX
aCIEKTOB, TO M KJIACCHU(PUKANMKA MEXKbBI3bIKOBBIX OMOHHMOB OOHAPYKHBACTCS
Oonpiioe konaudecTBo. MccnmemoBaTenu BBIACISIOT OT JBYX 1O YETHIpEX TPy
JIO)KHBIX JPYy3€d IMEepPEeBOAYUKOB, B 3aBUCUMOCTH OT CTEIICHH WX CXOXECTH W
pasnuyusl, OT UX 3HAYCHUS WIH 3TUMOJIOTHH.

[IpoGnema mepeBojia JOXKHBIX Jpy3ed MEPEBOJUYMKOB CTOUT CETOMHS
JIOCTaTOYHO OCTPO, IIOCKOJBKY, TPEXKIE BCETro, YETKHX PEKOMEHAAIMH TI0

InepeBoaAy AaHHOI'O ABJICHUA C OAHOI'O A3bIKAd Ha I[perfI HaMHu HC 06Hapy>1<eH0.
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